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- поставете потенциомера в положение MAKSIMUM (като го завъртите докрай вдясно),
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH, това ще задейства процеса за максимално регулиране, като циклично го увеличава и 
намалява,
- освобождаването на бутона ще запази максималното ниво на избраното положение.
4) Връщане към фабричните настройки – позволява да се върнете в режим на работа L (leading edge) и фабрично настроеното минимално 
и максимално ниво т. нар. Рестартиране на настройките. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,
- поставете потенциометъра в средата на обхвата на настройка (от 25% до 70% от обхвата на настройка),
натиснете и задръжте за 2 секунди бутона MICROSWITCH и го освободете, димерът реагира, като изключи светлината, а след това се 
активира автоматично с възстановените фабрични настройки.
ПРЕПОРЪКИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ / КОНСЕРВАЦИЯ  
Да не се закрива продукта. Да не се използва продукта на място, където има неблагоприятни атмосферни условия, като прах, вода, влага, 
вибрации и др. Продукта не се разглобява. Не е подходящ за ремонт на своя отговорност.  Под действието на силни електромагнитни 
смущения могат да се появи напрекъсване на работа на устройството.
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ 
P1:  Номинално напрежение, честота.
P2:  Номинална мощност.
P3:  Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия Съюз
P4: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС)
P5: Използвайте само вътре в помещенията. 
P6: Защита срещу твърди тела големи над 12 мм.  
P7: Класа II. Продукт, в който за защита срещу токов удар отговаря, освен основната изолация, приложена двойна или подсилена изолация.
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.  
P8: Това означение показва необходимостта от разделно събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване. Назначени по 
този начин продукти, под заплаха от глоба не можете да изхвърляте в кофа за обикновен боклук заедно с други отпадъци. Тези продукти 
могат да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве, те се нуждаят от специални форми на обработка / оползотворяване / 
рециклиране / обезвреждане. Продукти означени по този начин трябва да бъдат поставени на мястото на събиране на отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / вземане предоставят местните власти или търговиц 
на такова оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на продавача, при закупуване на нов продукт в размер не 
по-голям от новото оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на Европейския Съюз. В случай на други страни 
следва да се прилагат законовите разпоредби в сила в страната. Препоръчваме Ви да се свържете с нашия дистрибутор на продукта във 
дадена държава.
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на  препоръките на тази инструкция може да доведе напр. до пожар, попарене, електрически шок, физически травми и други 
материални и нематериални щети. Допълнителна информация за продукти на марката Kanlux са на разположение на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не носи отговорност за последствията произтичащи от неспазване на препоръките на тази инструкция. Фирма Kanlux SA запазва 
правото си за въвеждане на промени в инструкцията - актуалната версия е достъпна за изтегляне в интернет сайта www.kanlux.com.

RU/BY
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Поворотный диммер. Продукт предназначен для регулирования светодиодного освещения.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с инструкцией. Изделие должно 
замонтировать лицо с соответствующими правами. Всяческие действия следует проводить при выключенном питании. Следует соблюдать 
особую осторожность. Схема монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым употреблением изделия следует проверить механическое 
крепление и электрическое соединение.
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Устройство взаимодействует с источниками питания или светодиодными источниками света макс. до 100 Вт.
Устройство имеет возможность изменять минимальные и максимальные настройки диммера.
Устройство имеет опцию сброса настроек.
Устройство оснащено защитой от перегрева, перегрузки и короткого замыкания.
Управления диммером:
Включение или выключение освещения осуществляется нажатием на ручку диммера.
Яркость регулируется  путем поворота ручки регулятора яркости.
Диммер имеет заводские настройки для взаимодействия с большинством источников света с регулируемой яркостью света, доступных на 
рынке.
В случае неудовлетворительного эффекта регулировки лампы можно изменить настройки диммера, путем вызова  дополнительных 
функций с помощью кнопки микропереключателя Microswitch.
1) Изменение режима работы с помощью L (leading edge) на T (trailing edge) - позволяет изменить направление синусоиды напряжения 
питания от нарастающего фронта к падающему, тем самым улучшая взаимодействие некоторых типов ламп с диммером. В заводских 
настройках диммер работает в режиме L. Вызов:
- вызвать заводские настройки диммера в соответствии с процедурой, описанной в пункте 4,
- выключить диммер,
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, параллельно включить диммер и подождать 1 секунду, что приведет к переходу из режима L 
в режим T (диммер будет сигнализировать о переходе  повторным включением в течение 1,5 секунд с момента отпускания кнопки 
MICROSWITCH)
2) Регулировка Минимум - позволяет изменить заводскую настройку минимального уровня и получить более широкий или более узкий 
диапазон регулировки уровня освещения. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
- включить диммер,
- установить потенциометр в положение  МИНИМУМ (повернув его полностью влево),
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, что запустит процесс минимального регулирования, циклически осветляя и затемняя его,
- отпускание кнопки приведет к сохранению минимального уровня на выбранном уровне. 
 3) Регулировка максимум  позволяет изменить заводские настройки максимального уровня и получить более широкий или более узкий 
диапазон регулировки уровня освещения. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
включить диммер,
- включить диммер,
- установить потенциометр в положение  МАКСИМУМ (повернув его полностью вправо),
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, что запустит процесс максимальной регулировки, циклически осветляя и затемняя его,
4) Возврат к заводским настройкам - позволяет вернуться в режим работы L (leading edge) и к заводским настройкам минимального и 
максимального уровня. Сброс настроек. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
- включить диммер,
- установить потенциометр в середине диапазона регулировки (от 25% до 70% диапазона регулировки), 
 - нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH в течение 2 секунд, затем отпустить, диммер отреагирует выключением света, после чего 
включится автоматически с восстановленными заводскими настройками.
СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ
Не закрывать изделие. Не применять изделие в местах с невыгодными условиями окружения, напр. пыль, вода, влажность, вибрации и 
т.д. Изделие неразборное. Не подходит для самостоятельных починок. В сфере действия сильных электромагнитных помех могут выступать 
перебои работы изделия. 
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1:  Напряжение номинальное, частота. 
P2:  Номинальная мощность. 
P3:  Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества продукции с утвержденными стандартами на территории 
Таможенного союза
P4: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС). 
P5: Применять только внутри помещений. 
P6: Защита от проникновения предметов величиной более 12 мм. 
P7: II Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения электрическим током, кроме основной изоляции, исполняет также 
примененная двойная или усиленная изоляция. 
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку отбросов.
P8: Данное обозначение указывает на необходимость селекционного сбора использованных электрических и электронических приборов 
домашнего обихода. Размеченные таким образом изделия нельзя выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья людей, они требуют специальной формы переработки / 
восстановления / рециклинга / обезвреживания. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации электрического и 
электронического оборудования. Информацию на тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или продавцы 
оборудования данного типа. Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие куплено в числе не 
больше, чем новое оборудование того же вида. Выше перечисленные правила касаются территории Европейского Союза. В случае других 
государств, следует придерживаться прав, действующих в данном государстве. Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на 
данной территории. 
ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам,  ожогам, поражением электрическим током, а также к другим 
материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная информация на тему товаров марки Kanlux доступна на сайте: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с несоблюдением предписаний данной инструкции. Компания 
Kanlux SA оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию - текущая версия для скачивания на сайте www.kanlux.com.

UA
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Оборотний затемнювач. Виріб, призначений для затемнення освітлення LED.
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен 
виконуватися особою з відповідними компетенціями. Всі операції повинні проводитися при відімкненому живленні. Необхідно бути 
особливо обережним. Схема монтажу: див. ілюстрацію. Перед першим використанням необхідно переконатися, що механічний монтаж і 
електричне підключення здійснені правильно. 
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Пристрій співпрацює з зарядками або джерелами світла LED до 100 Вт макс.
Пристрій має можливість мінімальної і максимальної зміни налаштування затемнювача.
Пристрій має функцію скидання налаштувань.
Пристрій, обладнаний термічним захистом, захистом від перенапруги та короткого замикання.
Управління затемнювачем:
Увімкнення або вимкнення освітлення виконується шляхом натискання ручки затемнювача.
Регулювання ясності освітлення відбувається шляхом повертання ручки затемнювача.
Затемнювач фабрично налаштований для співпраці з більшістю доступних на ринку затемнюваних джерел світла.
У випадку незадовільного ефекту регулювання лампи, існує можливість зміни налаштувань затемнювача шляхом виклику додаткових 
функцій кнопкою "Microswitch".
1) Зміна режиму роботи з L (leading edge) на T (trailing edge) - дозволяє змінити спосіб  вирівнювання напруги з наростаючої на спадаючу, 
покращуючи таким чином співпрацю деяких типів ламп з затемнювачем. В фабричному налаштуванні затемнювач працює в режимі L. 
Виклик:
- викличте фабричні налаштування затемнювача відповідно до процедури, описаної в п. 4, 
- вимкніть затемнювач,
- натисніть і притримайте кнопку MICROSWITCH в той же час ввімкніть затемнювач і почекайте 1 секунду, це призведе до переходу з режиму 
L в режим T. (затемнювач сигналізує перехід повторним увімкненням 1,5 секунди з моменту відпускання кнопки MICROSWITCH)
2) Регулювання мінімум - дозволяє змінити фабрично налаштований рівень мінімум і отримати ширший або вужчий діапазон 
регулювання рівня світіння. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр в позиції МІНІМУМ (скручуючи його повністю вліво),
- натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH, це запустить процес регулювання мінімум, циклічно роз'яснюючи і затемнюючи,
- відпускання кнопки призведе до записування рівня мінімум на вибраному рівні.
3) Регулювання максимум - дозволяє змінити фабрично налаштований рівень максимум і отримати ширший або вужчий діапазон 
регулювання рівня світіння. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр в позиції МАКСИМУМ (скручуючи його повністю вправо),
- натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH, це запустить процес регулювання максимум, циклічно роз'яснюючи і затемнюючи,
- відпускання кнопки призведе до записування рівня максимум на вибраному рівні.
4) Повернення до фабричних налаштувань - дозволяє вернутися в режим роботи L (leading edge) та фабрично налаштований рівень 
мінімум і максимум так зване Скидання налаштувань. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр на середину діапазону регулювання (від 25% до 70% діапазону регулювання),
натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH впродовж 2 секунд та відпустіть, затемнювач відреагує вимкненням світла після чого самостійно 
ввімкненться  з відновленими фабричними налаштуваннями.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ / ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Не накривати виробу. Забезпечити доступ повітря. Виріб живиться виключно номінальною напругою, або у напругою з вказаного 
діапазону. Заборонено експлуатувати виріб без, або з пошкодженим захисним склом. Виріб заборонено використовувати у місцях із 
шкідливими умовами, напр., пил, бруд, вода, волога, вібраціх, вибухонебезпечна атмосфера, хімічні випари тощо. Заміна джерела світла 
у світильнику неможлива. Замініть весь світильник в разі пошкодження джерела світла. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ
P1:  Номінальна напруга, частота. 
P2:  Номінальна потужність. 
P3:  Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу
P4: Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС). 
P5: Використовується лише всередині приміщень. 
P6: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 12 мм. 
P7: Клас II. Виріб, у якому для захисту від ураження електричним струмом, окрім основної ізоляції, використовується подвійна або посилена 
ізоляція.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується розділяти відходи.
P8: Це позначення вказує на необхідність розділяти використане електричне та електронне обладнання. Вироби з таким позначенням 
заборонено викидати до звичайного сміття з іншими відходами під загрозою штрафу. Такі вироби можуть спричинити шкоду 
навколишньому середовищу і здоров'ю людини, ці вироби потребують спеціальної форми переробки / регенерації / знешкодження.  
Вироби з таким маркуванням повинні здаватися у пункти збору використаного електричного й електронного обладнання. Інформацію 
щодо пунктів збору/приймання можна отримати у місцевих органах влади, або продавця обладнання. Використане обладнання можна 
також повернути продавцеві у випадку придбання нового виробу, у кількості, що не перевищує нового обладнання цього ж виду. 
Вищенаведені положення діють на території Європейського Союзу. Для інших держав слід застосовувати законоположення, що діють у 
даній державі. Рекомендуємо звернутися до нашого дистриб’ютора на даній території.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., пожежу, опіки, ураження електричним струмом, тілесні травми та 

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Rotary dimmer. The product intended for dimming LED lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any 
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.  Check for proper 
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. 
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS 
The device cooperates with power supply units and LED light sources up to 100W.
The device has the ability to change the minimum and maximum dimmer settings.
The device has the reset setting option.
The device is equipped with thermal, overload and short-circuit protection.
Dimmer control:
Switching on or off the light is performed by pressing the dimmer knob.
The brightness control is performed by turning the dimmer knob.
The dimmer has been factory set to cooperate with the majority of dimmable light sources available on the market.
In the case of unsatisfactory effect of lamp control, it is possible to change the dimmer settings by calling additional functions with the 
Microswitch button.
1) Changing the operating mode from L (leading edge) to T (trailing edge) - allows you to change the method of cutting the sinusoid of the 
supply voltage from leading to trailing edge control, thus improving the cooperation of some types of lamps with the dimmer. In the factory 
setting, the dimmer works in L mode. Calling:
- call the factory settings of the dimmer in accordance with the procedure described in point 4, 
- switch off the dimmer,
- press and hold the MICROSWITCH button, at the same time switch on the dimmer and wait 1 second; it will cause the transition from L mode 
to T mode. (the dimmer will signal the transition by switching on again for 1.5 seconds from the moment of releasing the MICROSWITCH 
button)
2) Minimum control - allows you to change the factory set minimum level and get a wider or narrower range of light level control. The option 
is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the MINIMUM position (turning it completely to the left),
- press and hold the MICROSWITCH button, it will start the minimum control process, cyclically brightening and darkening them,
- releasing the button will save the minimum level at the selected level.
3) Maximum control - allows you to change the factory set maximum level and get a wider or narrower range of light level control. The option 
is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the MAXIMUM position (turning it completely to the right),
- press and hold the MICROSWITCH button, it will start the maximum control process, cyclically brightening and darkening them,
- releasing the button will save the maximum level at the selected level.
4) Return to factory settings - allows you to return to the L operating mode (leading edge) and the factory set maximum and minimum level, 
the so-called Settings reset. The option is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the middle of the control range (from 25% to 70% of the control range),
- press and hold the MICROSWITCH button for 2 seconds and release, the dimmer will react with turning off the light and then it will switch 
on automatically with the restored factory settings.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE 
Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.  Non-demount-
able product. Not suitable for independent repairs. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be 
disrupted. 
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1:  Rated voltage, frequency. 
P2:  Rated power. 
P3:  Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs 
Union.
P4: Product meets the requirements of EU directives. 
P5: Use only indoors. 
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. 
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced 
insulation.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must 
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and 
health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection 
centres is provided by local authorities or sellers of such goods.  Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, 
in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations 
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES 
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. 
For more information about Kanlux products visit  www.kanlux.com. 
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow 
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. 

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
LED-Drehdimmer. Das Produkt ist für das Dimmen der LED-Beleuchtung vorgesehen.
MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgeführt werden, 
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist zu 
wahren.  Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung und der elektrische 
Anschluss geprüft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards 
erfüllt. Für die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt 
verwendeten Durchführungstülle an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Gerät funktioniert mit Netzgeräten oder LED-Lichtquellen bis 100 W max.
Das Gerät verfügt über die Möglichkeit einer minimalen und maximalen Einstellung des Dimmers.
Das Gerät verfügt über eine Reset-Option der Einstellungen.
Das Gerät ist mit thermischem, Überlastungs- und Kurzschlussschutz ausgestattet.
Steuerung des Dimmers:
Ein- oder Ausschalten der Beleuchtung wird durch das Eindrücken des Dimmer-Drehknopfes realisiert.
Die Regulierung der Helligkeit der Beleuchtung wird durch das Drehen des Dimmer-Drehknopfes realisiert.
Der Dimmer wurde ursprünglich für das Funktionieren mit dem Großteil der auf dem Markt zugänglichen dimmbaren Lichtquellen eingestellt.
Im Falle eines unbefriedigenden Effekts der Regulierung der Lampe besteht die Möglichkeit der Änderung der Einstellungen des Dimmers 
durch die Aktivierung zusätzlicher Funktionen mit Hilfe der Taste Microswitch.
1) Änderungen des Betriebsmodus von L (leding edge) zu T (trailing edge) - wird die Änderung der Art des Ausschneidens der sinusförmigen 
Netzspannung von dem Phasenanschnitt zum Phasenabschnitt erlauben, wodurch man das Zusammenfunktionieren einiger Arten von 
Lampen mit dem Dimmer verbessert.  In der ursprünglichen Einstellung funktioniert der Dimmer im Betriebsmodus L. Aktivieren:
- aktivieren Sie die ursprünglichen Einstellungen des Dimmers gemäß der in Punkt 4 beschriebenen Prozedur, 
- schalten Sie den Dimmer aus,
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, schalten Sie zur selben Zeit den Dimmer ein und warten Sie 1 Sekunde, 
das wird den Übergang vom Betriebsmodus L zum Betriebsmodus T bewirken. (der Dimmer wird den Übergang mit einem erneuten 
Einschalten, 1,5 Sekunden ab dem Moment des Loslassens des Schalters MICROSWITCH signalisieren)
2) Die Minimum-Regulierung - erlaubt, die ursprünglich eingestellte Minimumstufe zu verändern und einen breiteren oder engeren Bereich 
der Leucht-Regulierung zu erreichen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potenziometer auf die Position MINIMUM ein (indem Sie es ganz nach links drehen),
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, das wird den Prozess der Regulierung des Minimums aktivieren, 
indem es abwechselnd heller und dunkler wird,
- das Loslassen des Schalters wird die Speicherung der Minimum-Stufe auf der gewählten Stufe zur Folge haben.
3) Die Maximum-Regulierung - erlaubt, die ursprünglich eingestellte Maximumstufe zu verändern und einen breiteren oder engeren Bereich 
der Leucht-Regulierung zu erreichen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potentiometer auf die Position MAXIMUM ein (indem Sie es ganz nach rchts drehen),
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, das wird den Prozess der Regulierung des Maximums aktivieren, 
indem es abwechselnd heller und dunkler wird,
- das Loslassen des Schalters wird die Speicherung der Maximum-Stufe auf der gewählten Stufe zur Folge haben.
4) Rückkehr zu den ursprünglichen Einstellungen - erlaubt zu dem Betriebsmodus L (leading edge) und zu der ursprünglich eingestellten 
Minimum- und Maximum-Stufe zurückzukehren, sog. Reset der Einstellungen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. 
Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potentiometer auf die Hälfte des Regulierungsbereichs ein (von 25% bis 70% der Regulierung),
drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn 2 Sekunden lang gedrückt, dann lassen Sie ihn los, der Dimmer wird mit dem 
Ausschalten des Lichts reagieren, wonach er sich sich selbständig mit den wiederhergestellten ursprünglichen Einstellungen einschaltet.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungünstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.  
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.ä. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht für eine selbstständige Reparatur. 
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Störungen kann es zu Störungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:  Nennspannung, Frequenz.
P2:  Nennleistung.
P3:  Zertifikat über  Konformität der Produktionsqualität mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P4: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P5: Nur für die Verwendung im Innenbereich
P6: Geschützt gegen feste Fremdkörper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag außer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstärkte Isolierung 
verwendet wird.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle. 
P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese 
Produkte können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der 
Rückgewinnung / des Recyclings / der Unschädlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von 
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen 
Behörden oder die Verkäufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der 
alten die der neu gekauften nicht übersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen 
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen 
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schäden führen. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind 
auf der Seite www.kanlux.com erhältlich. Kanlux SA haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden 
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung einzuführen - die aktuelle 
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Variateur rotatif. Produit destiné à la modulation de l'éclairage LED.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées.  Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit être éffectuée par une 
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent être éffectuées avec la tension débranchée. Il faut 
rester très prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la première mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est 
correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
L'appareil fonctionne avec des interrupteurs ou sources de lumière LED de 100W au maximum.
L'appareil a la possibilité de modifier le réglage maximal et minimal du variateur.
L'appareil dispose de la fonction de réinitialisation des paramètres.
L'appareil est muni d'une protection thermique, une protection contre les surcharges et une protection contre les courts-circuits.
Contrôle du variateur :
Pour allumer et éteindre l'éclairage, il faut appuyer sur le sélecteur du variateur.
Pour allumer et éteindre l'éclairage, il faut tourner le sélecteur du variateur.
Le variateur a été conçu lors du processus de fabrication pour être utilisé avec la plupart des sources de lumière dimmables accessibles sur le 
marché.
Si le résultat du réglage n'est pas satisfaisant, il est possible de modifier les paramètres du variateur en appelant des fonctions 
supplémentaires à l'aide du bouton Microswitch.
1) Passage du mode de travail L (leading edge) au T (trailing edge) - permet de modifier le mode de découpe de l'onde du secteur et passer 
du bord d'attaque au bord de fuite, en améliorant la coopération avec certains types de lampes avec variateur. Dans le réglage d'usine par 
défaut, le variateur fonctionne en mode L. Appel :
- appelez les paramètres d'usine du variateur, selon la procédure décrite au point 4,
- éteignez le variateur,
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, allumez en même temps le variateur et attendez 1 seconde : cela provoquera le passage du 
mode L au mode T. (le variateur signalera le passage en s'allumant de nouveau 1,5 seconde après que le bouton MICROSWITCH sera relâché)
2) Réglage minimum - permet de modifier le niveau minimum programmé d'usine et obtenir une étendue plus large ou plus étroite du niveau 
d'éclairage. Cette option est accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre en position MINIMUM (en le tournant complètement à gauche),
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, cela provoquera le processus de réglage minimum, en l'éclaircissant et l'assombrissant de 
façon cyclique,
- après que le bouton sera relâché, le niveau minimum sera enregistré au niveau choisi.
3) Réglage maximum - permet de modifier le niveau maximum programmé d'usine et obtenir une étendue plus large ou plus étroite du niveau 
d'éclairage. Option accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre en position MAXIMUM (en le tournant complètement à droite),
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, cela provoquera le processus de réglage maximum, en l'éclaircissant et l'assombrissant de 
façon cyclique,
- après que le bouton sera relâché, le niveau maximum sera enregistré au niveau choisi.
4) Retour aux paramètres d'usine - permet de retourner au mode de travail L (leading edge) et aux niveaux minimum et maximum 
programmés d'usine : la soi-disant réinitialisation des paramètres. Option accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre au milieu de l'étendue du réglage (de 25 à 70 % de l'étendue),
maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH pendant 2 secondes, puis lâchez, le variateur réagira en éteignant la lumière, ensuite il s'allumera 
automatiquement avec les paramètres d'usine.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE 
Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas être utilisé dans l'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussière, eau, humidité, 
vibrations etc. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.  Dans la zone de l’influence de fortes perturbations 
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. 
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:  Tension nominale, fréquence. 
P2:  Puissance nominale. 
P3:  Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de l'Union douanière
P4: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE). 
P5: Utiliser uniquement à l'intérieur des locaux. 
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm. 
P7: 2ème classe. Produit où la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé 
appliqué.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.    
P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette 
façon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour 
l’environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la 
neutralisation.  Produits marqués de cette façon doivent être rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé 
peut être aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même 
type. Susdits principes concernent le territoire de l’Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays 
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.        
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entraîner par exemple aux incendies, aux brûlures, à la commotion 
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o. 
se réserve le droit d'apporter des modifications à l'instruction - la version actuelle peut être téléchargée à partir du site www.kanlux.com. Les 
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. 
n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. 

IT
DESTINAZIONE / USO
Dimmer a rotazione. Prodotto per la diminuzione dell’intensità luminosa dei LED.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l’assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve essere effettuato 
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l’alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare 
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico 
siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Il dispositivo collabora con alimentatori o sorgenti luminose a LED fino a 100W max.
L'apparecchio ha la possibilità di modificare l'impostazione dell’impostazione dei livelli minimo e massimo del dimmer.
Il dispositivo ha un'opzione di reset.
Il dispositivo è dotato di protezione termica, da sovraccarico e da cortocircuito.
Controllo del dimmer:
L'accensione e lo spegnimento dell'illuminazione avviene premendo la manopola del dimmer.
La regolazione della luminosità avviene ruotando la manopola del dimmer.
Il dimmer è stato configurato in fabbrica per funzionare con la maggior parte delle sorgenti luminose dimmerabili disponibili sul mercato.
Se il risultato della regolazione della lampada non è soddisfacente, esiste la possibilità di cambiare le impostazioni del dimmer richiamando 
funzioni aggiuntive tramite il pulsante Microswitch.
1) Cambio di modo operativo da L (leading edge) a T (trailing edge) - permette di cambiare il modo di taglio dell’onda sinusoidale della 
tensione di linea, dal taglio di fase ascendente al taglio di fase discendente, migliorando la cooperazione con alcuni tipi di lampade dimmabili. 
Con l'impostazione di fabbrica, il dimmer funziona nel modo L. Richiamo:
- richiamare le impostazioni di fabbrica del dimmer secondo la procedura descritta al punto 4,
- spegnere il dimmer,
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, contemporaneamente accendere il dimmer e attendere 1 secondo, si passerà dal 
modo L al modo T. (il dimmer segnalerà la transizione riaccendendosi 1,5 secondi dopo il momento del rilascio del pulsante MICROSWITCH)
2) Regolazione del livello minimo - permette di cambiare il livello minimo impostato in fabbrica e ottenere una portata più ampia o più stretta 
dell’intensità luminosa. L’opzione è disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- accendere il dimmer,
- spostare il potenziometro nella posizione MINIMUM (girarlo fino in fondo a sinistra),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, in questo modo si avvia il processo di regolazione del livello minimo, illuminandolo e 
oscurandolo ciclicamente,
- rilasciare il pulsante salverà il livello minimo al livello selezionato.
3) Regolazione del livello massimo - permette di cambiare il livello massimo impostato in fabbrica e ottenere una portata più ampia o più 
stretta dell’intensità luminosa. Opzione disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- accendere il dimmer,
- spostare il potenziometro nella posizione MAXIMUM (girarlo fino in fondo a destra),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, in questo modo si avvia il processo di regolazione del livello massimo, illuminandolo 
e oscurandolo ciclicamente,
- rilasciare il pulsante salverà il livello massimo al livello selezionato.
4) Ritorno alle impostazioni di fabbrica - permette di ritornare al modo di funzionamento L (leading edge) e ai livelli minimo e massimo 
impostati in fabbrica: il cosiddetto reset delle impostazioni. Opzione disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- spegnere il dimmer,
- posizionare il potenziometro al centro del range di regolazione (dal 25 al 70 % del range di regolazione),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH per 2 secondi, quindi rilasciare, il dimmer reagirà spegnendo la luce, poi s’accenderà 
automaticamente con le impostazioni di fabbrica.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE 
Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidità, vibrazioni, 
ecc.Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Sotto l'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono 
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. 
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza. 
P2:  Potenza nominale. 
P3:  Certificato di Conformità attestante la confromità della qualità di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). 
P5: Utilizzare solo in ambienti interni. 
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. 
P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione è realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con l’applicazione di un 
isolamento doppio o rinforzato.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P8: Questa etichetta indica la necessità di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi 
prodotti possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / 
neutralizzazione.
I prodotti così etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informazioni sui 
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere 
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le 
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, è necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in 
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni 
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. 
La società Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale può essere scaricata dal sito 
www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Ściemniacz obrotowy. Wyrób przeznaczony do ściemniania oświetlenia LED.
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Montaż powinna wykonać osoba posiadająca 
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Schemat 
montażu: patrz ilustracje. Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechanicznego i podłączenia 
elektrycznego. 
CECHY FUNKCJONALNE
Urządzenie współpracuje z zasilaczami lub źródłami światła LED do 100W max.
Urządzenie posiada możliwość zmiany minimalnej i maksymalnej nastawy ściemniacza.
Urządzenie posiada opcję resetu ustawień.
Urządzenie wyposażone w zabezpieczenie termiczne, przeciążeniowe oraz zwarciowe.
Sterowanie ściemniaczem:
Włączenie lub wyłączenie oświetlenia realizowane jest poprzez wciśnięcie pokrętła ściemniacza.
Regulacja jasności oświetlenia realizowane jest poprzez obracanie pokrętłem ściemniacza.

Ściemniacz został fabrycznie ustawiony do współpracy z większością dostępnych na rynku ściemnianych źródeł światła.
W przypadku niezadowalającego efektu regulacji lampy, istnieje możliwość zmiany ustawień ściemniacza poprzez wywołanie dodatkowych funkcji 
przyciskiem Microswitch.
1) Zmiany trybu pracy z L (leading edge) na T(trailing edge) - pozwala na zmianę sposobu wycinania sinusoidy napięcia zasilania ze zbocza 
narastającego na opadające, tym samym poprawiając współpracę niektórych typów lamp ze ściemniaczem. W ustawieniu fabrycznym ściemniacz 
pracuje w trybie L. Wywołanie:
- wywołaj ustawienia fabryczne ściemniacza zgodnie z procedurą opisaną w punkcie 4, 
- wyłącz ściemniacz,
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH w tym samym czasie włącz ściemniacz i poczekaj 1 sekundę, spowoduje to przejście z trybu L w tryb 
T. (ściemniacz zasygnalizuje przejście powtórnym włączeniem 1,5 sekundy od momentu puszczenia przycisku MICROSWITCH)
2) Regulacja minimum - pozwala zmienić fabrycznie ustawiony poziom minimum i uzyskać szerszy lub węższy zakres regulacji poziomu świecenia. 
Opcja dostępna jest w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w pozycji MINIMUM (skręcając go całkowicie w lewo),
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH, uruchomi to proces regulacji minimum, cyklicznie rozjaśniając je i ściemniając,
- puszczenie przycisku spowoduje zapisanie poziomu minimum na wybranym poziomie.
3) Regulacja maksimum - pozwala zmienić fabrycznie ustawiony poziom maksimum i uzyskać szerszy lub węższy zakres regulacji poziomu 
świecenia. Opcja dostępna w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w pozycji MAKSIMUM (skręcając go całkowicie w prawo),
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH, uruchomi to proces regulacji maksimum, cyklicznie rozjaśniając je i ściemniając,
- puszczenie przycisku spowoduje zapisanie poziomu maksimum na wybranym poziomie.
4) Powrót do ustawień fabrycznych - pozwala wrócić do trybu pracy L (leading edge) oraz fabrycznie ustawionego poziomu minimum i maksimum 
tzw. Reset ustawień. Opcja dostępna w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w połowie zakresu regulacji (od 25% do 70% zakresu regulacji),
naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH przez 2 sekundy i puść, ściemniacz zareaguje wyłączeniem światła po czym samoistnie włączy się z 
przywróconymi ustawieniami fabrycznymi.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA 
Nie zakrywać wyrobu. Wyrobu nie użytkować w miejscu w którym panują niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pył, woda, wilgoć, wibracje itp. 
Wyrób nierozbieralny. Nie nadaje się do samodzielnych napraw. W obszarze działania silnych zakłóceń elektromagnetycznych mogą występować 
zakłócenia pracy wyrobu. 
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI
P1:  Napięcie znamionowe, częstotliwość. 
P2:  Moc znamionowa. 
P3: Certfikat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi  standardami  na terytorium Unii Celnej
P4: Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P5: Stosować tylko wewnątrz pomieszczeń. 
P6: Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12mm. 
P7: Klasa II. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełnia, poza izolacją podstawową, zastosowana izolacja podwójna lub 
wzmocniona. 
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych.
P8: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, 
pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane 
powinny zostać oddane do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru 
udzielają władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu 
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W 
przypadku innych państw należy stosować prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na 
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, 
obrażeń fizycznych oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktów marki Kanlux dostępne są na: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ
URČENÍ / POUŽITÍ
Rotační stmívač. Produkt určený pro stmívání LED osvětlení
MONTÁŽ
Technické změny vyhrazeny. Před zahájením montáže se seznam s návodem. Montáž by měla provádět oprávněná osoba. Veškeré činnosti 
provádět při vypnutém napájení.
Je nutné dodržet ostražitost. Schéma montáže: viz ilustrace. Před prvním použitím se ujistit, zda mechanické připevnění a elektrické připojení jsou 
správně provedené. .
FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Přístroj pracuje s napájecími zdroji nebo světelnými zdroji LED do max. 100 W.
Přístroj má schopnost změnit minimální a maximální nastavení stmívače.
Přístroj má schopnost resetování nastavení.
Přístroj je vybaven tepelnou ochranou, ochranou proti přetížení a zkratu.
Ovládání stmívače:
Zapnutí a vypnutí osvětlení se provádí stisknutím tlačítka stmívače.
Ovládání jasu se nastavuje otáčením knoflíku stmívače.
Stmívač byl z výroby nastaven tak, aby spolupracoval s většinou stmívatelných zdrojů světla dostupných na trhu.
V případě neuspokojivého vlivu nastavení lampy je možné změnit nastavení stmívače vyvoláním doplňkových funkcí tlačítkem Microswitch.
1) Změna provozního režimu z L (leading edge) na T (trailing edge) - umožňuje změnit způsob odříznutí sinusové vlny napájecího napětí ze sklonu 
rostoucího na klesající, čímž se zlepší spolupráce některých typů lamp se stmívačem. Ve výrobním nastavení pracuje stmívač v režimu L. Vyvolání:
- vyvolejte výrobní nastavení stmívače podle postupu popsaného v bodě 4, 
- vypněte stmívač,
- stiskněte a podržte tlačítko MICROSWITCH současně zapněte stmívač a počkejte 1 sekundu, toto přepne zařízení z režimu L do režimu T. (stmívač 
signalizuje přechod tím, že se znovu zapne 1,5 sekundy od okamžiku uvolnění tlačítka MICROSWITCH)
2) Minimální nastavení - umožňuje změnit minimální úroveň továrního nastavení a získat širší nebo užší rozsah nastavení úrovně osvětlení. Tato 
volba je k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr do polohy MINIMUM (otočením úplně doleva),
- podržte stisknuté tlačítko MICROSWITCH, spustí se proces minimálního nastavení, cyklicky se rozjasní a ztmavne,
- uvolnění tlačítka uloží minimální úroveň na zvolené úrovni.
3) Maximální nastavení - umožňuje měnit maximální nastavenou úroveň a získat širší nebo užší rozsah nastavení úrovně osvětlení. Tato volba je 
k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr do polohy MAXIMUM (otočením úplně doprava),
- podržte stisknuté tlačítko MICROSWITCH, spustí se proces maximálního nastavení, cyklicky se rozjasní a ztmavne,
- uvolnění tlačítka uloží maximální úroveň na zvolené úrovni.
4) Návrat k továrnímu nastavení - umožňuje návrat do provozního režimu L (leading edge) a minimální a maximální úrovně nastavené výrobcem 
tz. Obnovit nastavení. Tato volba je k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr uprostřed rozsahu nastavení (od 25% do 70% rozsahu nastavení),
stiskněte a podržte tlačítko MICROSWITCH po dobu 2 sekund a pusťte, stmívač reaguje vypnutím světla a poté se automaticky aktivuje s 
obnovenými továrními nastaveními.
POKYNY K PROVOZU / ÚDRŽBA 
Nezakrývat výrobek. Výrobek nepoužívat na místě, kde vládnou nepříznivé podmínky jako např. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Nerozebíratelný 
výrobek. Nelze samostatně opravovat. V poli působení silných elektromagnetických rušivých vln výrobek může reagovat nestabilitou.
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ
P1:  Nominální napětí, frekvence.
P2:  Nominální výkon.
P3:  Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami na území celní unie
P4: Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU)
P5: Používat pouze uvnitř místností.
P6: Ochrana před stálými částicemi většími nežli 12mm. 
P7: Třída II. Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle základní izolace, zajišťuje použitá dvojí izolace anebo posílená 
izolace.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových odpadků.
P8:Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného elektro zboží. Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zracovávány, 
utilisovány, ničeny. Takto označené výrobky nutno předat do sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových produktů 
poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti Evropské Unie. V jiných státek je nutno držet se 
předpisů tam platných. V dané oblasti doporučujeme mkontakt s distributorem daného výrobku.
POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, opaření, zranění elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné 
škody. Další informace o výrobcích značky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů tohoto 
návodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje právo provádět v návodu změny - aktuální verze ke stažení na: www.kanlux.com.

SK
URČENIE / POUŽITIE
Otočný stmievač. Výrobok určený na stmievanie osvetlenia LED.
MONTÁŽ
Technické zmeny sú vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte s nívodom. Montáž by mala vykonávať patrične oprávnená osoba. 
Všetky úkony vykonávajte pri vypnutom napájaní. Zachovajte zvláštnu opatrnosť. Schéma montáže: pozri obrázky. Pred prvým použitím sa 
ubezpečte ohľadne správnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. 
FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Zariadenie spolupracuje so zdrojmi napájania alebo svetelnými zdrojmi LED do max. 100W.
Prístroj má možnosť meniť minimálne a maximálne nastavenie stmievača.
Prístroj má možnosť resetu nastavení.
Zariadenie je vybavené v tepelnú ochranu, ochranu pred preťažením a skratom.
Ovládanie stmievača:
Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia sa vykonáva stlačením gombíka stmievača.
Riadenie intenzity osvetlenia sa nastavuje otočením gombíka stmievača.
Stmievač bol továrensky nastavený na prácu s väčšinou stmievateľných svetelných zdrojov dostupných na trhu.
V prípade neuspokojivého účinku nastavenia svetelného zdroja je možné zmeniť nastavenie stmievača spustením ďalších funkcií pomocou tlačidla 
Microswitch.
1) Zmena režimu prevádzky z L (leading edge) na T (trailing edge) - umožňuje zmeniť spôsob vyrezania sínusovej vlny napájacieho napätia zo 
vzostupnej hrany na zostupnú, čím sa zlepší spolupráca niektorých typov svietidiel so stmievačom. S továrenským nastaveníw funguje stmievač v 
režime L. Spustenie:
- spustíte továrenské nastavenia stmievača v súlade s postupmi popísanými v bode 4, 
- vypníte stmievač,
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH a zároveň zapníte stmievač a počkajte 1 sekundu, prepne sa z režimu L do režimu T. (stmievač signalizuje 
prechod opätovným zapnutím na 1,5 sekundy od momentu, kedy je tlačidlo MICROSWITCH uvoľnené)
2) Minimálne nastavenie - umožňuje zmenu továrensky nastavenej minimálnej úrovne a dosiahnutie širšieho alebo užšieho rozsahu nastavenia 
úrovne osvetlenia. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer do polohy MINIMUM (otočenie úplne doľava),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH, spustí sa proces minimálnej regulácie, cyklicky bude stmievať a rozjasňovať,
- uvoľnením tlačidla sa uloží minimálna úroveň na zvolenej úrovni.
3) Maximálne nastavenie - umožňuje zmeniť maximálnu úroveň nastavenú továrensky a dosiahnuť širší alebo užší rozsah nastavenia úrovne 
osvetlenia. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer do polohy MAKSIMUM (otočenie úplne doprava),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH, spustí sa proces minimálnej regulácie, cyklicky bude stmievať a rozjasňovať,
- uvoľnením tlačidla sa uloží maximálna úroveň na zvolenej úrovni.
4) Návrat na továrenské nastavenia - umožňuje vrátiť sa do prevádzkového režimu L (leading edge) a minimálnej a maximálnej úrovne nastavenej 
výrobcom, tzv. reset nastavení. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer v polovici rozsahu nastavenia (od 25 % do 70 % rozsahu nastavenia),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH po dobu 2 sekúnd a uvoľníte, stmievač bude reagovať vypnutím svetla a potom sa automaticky aktivuje 
s obnovenými továrenskými nastaveniami.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA 
Výrobok nezakrývajte. Výrobok nepouživajte v mieste, kde sú nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, peľ, voda, vlkosť, vibrácie 
apod. Nerozoberateľný výrobok. Nie je vhodný pre samostatné opravy. V priestore silného elektromagnetického rušenia môže byť prevádzka 
výrobku rušená. 
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV 
P1:  Menovité napätie, frekvencia. 
P2:  Menovitý výkon. 
P3:  Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými štandardami na území colnej únie
P4: Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej únie (EU). 
P5: Použivať iba v interieroch. 
P6: Ochrana proti pevným telesám s veľkosťou nad 12mm. 
P7: Trieda II. Výrobok, v ktorom ochrana proti úrazu elektrickým prúdom je dosianutá, okrem základnej izolácie, použitím dvojitej alebo spevnenej 
izolácie. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu. 
P8: Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto označené výrobky sa 
nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky môžu byť škodlivé životnému 
prostrediu a ľudskému zdraviu, vyžadujú špeciálnu formu spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie. Takto označené výrobky by 

sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odberu poskytujú miestné 
orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu nového výrobku v množstve 
nie väčšiom ako nová kupovaná technika rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej Únie. V prípade iných krajín dodržujte právne 
regulácie platné v danej krajine. Odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na danom území. 
POZNÁMKY / POKYNY
Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším 
hmotným a nehmotným škodám. 
Dodatočné informácie o výrobkoch značky Kanlux sú dostupné na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia sa pokynom tohto návodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje právo zavádzať 
do návodu zmeny - aktuálnu verziu je možné si stiahnuť zo stránok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
Forgógombos fényerőszabályozó. A termék LED világítás fényerőszabályozására szolgál.
SZERELÉS
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési útmutatót. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés 
valamennyi lépését kikapcsolt áram mellett kell végezni! A szerelés különös óvatosságot igényel! Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az első használat előtt 
ellenőrizze a mechanikus rögzítés és az elektromos összekötés megfelelősségét. 
FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
A készülék legfeljebb 100W teljesítményű tápegységekkel ill. LED fényforrásokkal működik. 
A berendezés a fényerő minimális ill. maximális szintjének módosítását teszi lehetővé. 
A berendezés a beállítások visszaállítási opciójával rendelkezik.
A berendezés termikus-, túlterhelés- és rövidzár elleni védelemmel rendelkezik.
A fényerőszabályozó kezelése:
A világítás be- ill. kikapcsolása a fényerőszabályozó forgógombjának lenyomásával történik.
A fényerőszabályozás a forgógomb forgatásával történik.
A fényerőszabályozó gyárilag a piacon kapható legtöbb szabályozható fényforrással való együttműködésre került beállításra.
Amennyiben a lámpa fényerőszabályozása nem megfelelő, a fényerőszabályozó beállításai módosíthatók a további funkciók Microswitch 
nyomógomb segítségével történő hívásával.
1)     Az üzemmód változtatása L-ről (leading edge) T-re (trailing edge) – lehetővé teszi a szinusz hullám levágási módszerének váltását felfutó élről 
lefutó élre, ezzel javítja az egyes lámpatípusok  együttműködését a fényerőszabályozóval. Gyári beállításban a fényerőszabályozó L üzemmódban 
működik. A funkció hívása:
- menjen be a fényerőszabályozó gyári beállításaiba a 4. pontban leírtaknak megfelelően, 
- kapcsolja ki a fényerőszabályozót,
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, egyidejűleg kapcsolja be a fényerőszabályozót és várjon 1 másodpercet, ez az L 
üzemmódról T üzemmódra való váltást eredményezi. (a fényerőszabályozó jelzi a váltást a MICROSWITCH gomb elengedésétől 1,5 másodpercig 
tartó újabb bekapcsolással)
2) Minimum szabályozás – lehetővé teszi a gyárilag beállított minimumszint módosítását és a fényerőszabályozás tartományának bővítését ill. 
szűkítését. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert MINIMUM állásba (teljesen balra forgatva),
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, ezzel elindítja a minimum beállításának folyamatát, a fényerő ciklikus növelésével és 
csökkentésével,
- a gomb elengedése a minimumszint adott helyzetnek megfelelő szinten való elmentését eredményezi.
3) Maximum szabályozás - lehetővé teszi a gyárilag beállított maximumszint módosítását és a fényerőszabályozás tartományának bővítését ill. 
szűkítését. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert MAXIMUM állásba (teljesen jobbra forgatva),
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, ezzel elindítja a maximum beállításának folyamatát, a fényerő ciklikus növelésével és 
csökkentésével,
- a gomb elengedése a maximumszint adott helyzetnek megfelelő szinten való elmentését eredményezi.
4) Gyári beállítások visszaállítása – lehetővé teszi az L (leading edge) üzemmód ás a gyárilag beállított minimum és maximum szint visszaállítását, 
az ún. beállítási Resetet. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert a szabályozási tartomány közepén (a szabályozási tartomány 25% - 70%-a között),
nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot 2 másodpercig, majd engedje el, a fényerőszabályozó a világítás kikapcsolásával reagál, 
ezután önmagától bekapcsol a visszaállított gyári beállításokkal.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
A terméket lefedni tilos. A termék kedvezőtlen - por, víz, pára, rezgések stb. - környezetben nem használható. A termék nem szétszerelhető, házilag 
nem javítható. Erős elektromágneses eltérések hatására a termék működésében is zavarok léphetnek fel. 
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
P1: Névleges feszültség, frekvencia. 
P2:  Névleges teljesítmény. 
P3:  A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány
P4: A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek
P5: Csak beltéri használatra. 
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilárd testek ellen. 
P7: II osztály. Olyan termék, amelyben az alapvető szigetelésen kívül áramütés elleni védő elemként található még a dupla vagy erősített szigetelés. 
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.
P8: Ez a jel mutatja az elhasználódott elektromos és elektronikus berendezés szelektív gyűjtésének a szükségességét. Így megjelölt termékek a bírság 
kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttárolóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre,  a 
feldolgozás / újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás különös formáját igénylik. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az elhasználódott 
elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az érintett berendezés 
forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen mennyiségben 
történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió területén érvényesek. Más ország esetén az adott ország területén hatályos 
jogszabályokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott területen működő forgalmazójával.
TANÁCSOK / JAVASLATOK
A jelen útmutató figyelmen kívül hagyása a tűz, áramütés, égés, testi sérülés és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat. További 
információ a Kanlux termékeiről a www.kanlux.com weboldalon kapható. Kanlux SA nem vállal felelősséget a jelen útmutató figyelmen kívül 
hagyásának az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasítás módosításának jogát - az aktuális verzió a www.kanlux.com oldalról tölthető le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Dimmer rotativ. Produs dsetinat pentru micșorarea iluminării LED. 
MONTAJUL
Modificări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte instrucţiună. Persoană de instalare ar trebui să fie cu autoritatea 
competentă. Orice acţiune face după oprirea alimentării. Trebuie făcută atenţia mare. Schematică montajului: a se vedea ilustratii. Înainte de 
prima utilizare, asiguraţi-vă că o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Ultimul minim a luminii și a intensității de iluminare selectat prin intermediul butonului de contact va fi memorat atunci când dimmerul 
(iluminarea) este oprit cu ajutorul butonului de contact.
Dispozitivul conlucrează cu surse de alimentare sau cu surse de lumină cu LED-uri de până la maxim 100W.
Dispozitivul are capacitatea de a schimba setarea minimă și maximă a dimmerului.
Dispozitivul are opțiunea de resetare a setărilor.
Dispozitivul este echipat cu protecție termică, suprasarcină și împotriva scurtcircuitului.
Modalitate de comandă dimmer:
Aprinderea sau stingerea luminii se face prin apăsarea butonului dimmerului.
Controlul luminozității este reglat prin rotirea butonului dimmerului.
Dimmerul a fost setat din fabrică pentru a conlucra cu majoritatea surselor de lumină dimmabile disponibile pe piață.
În cazul efectului nesatisfăcător al reglării lămpii, este posibilă modificarea setărilor dimmerului prin aplicarea unor funcții suplimentare prin 
intermediul butonului Microswitch.
1) Schimbarea modului de funcționare de pe L (leading edge) pe T (trailing edge) – oferă posibilitatea schimbării metodei de tăiere a undelor 
sinusoidale ale tensiunii de alimentare de pe o pantă ascendentă pe una descendaentă, îmbunătățind astfel conlucrarea anumitor tipuri de lămpi 
cu  dimmerul. În setarea din fabrică, dimmerul funcționează în modul L. Aplicare:
- apelați setările din fabrică pentru dimmer în conformitate cu procedura descrisă la punctul 4, 
- dezactivați dimmerul,
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH concomitent activați dimmerul și așteptați 1 secundă, aceasta va cauza trecerea de la modul L la modul 
T. (dimmerul va semnaliza tranziția prin pornirea din nou, timp de 1,5 secunde din momentul eliberării butonului MICROSWITCH)
2) Reglare minimă - vă permite să modificați nivelul minim setat în fabrică și să obțineți o ajustare mai largă sau mai restrânsă a nivelului de 
iluminare. Opțiunea este disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul în poziția MINIM (rotindu-l complet spre stânga),
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH, va începe procesul de reglare minim, iluminându-le și întunecându-le ciclic,
- eliberarea butonului va salva nivelul minim la nivelul selectat.
3) Reglare maximă -  vă permite să modificați nivelul maxim setat în fabrică și să obțineți o ajustare mai largă sau mai restrânsă a nivelului de 
iluminare. Opțiunea este disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul în poziția MAXIM (rotindu-l complet spre dreapta),
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH, va începe procesul de reglare maxim, iluminându-le și întunecându-le ciclic,
- eliberarea butonului va salva nivelul maxim la nivelul selectat.
4) Revenirea la setările din fabrică – permite revenirea la modul de funcționare L (leading edge) și la nivelul minim și maxim setat din fabrică, așa 
numita,  Reset setări. Opțiune disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul la mijlocul intervalului de reglare (de la 25% până la 70% interval reglare),
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
A nu se acoperă produsul. Nu se utilizează produsul într-un loc în cazul în care predomină condiţiile de mediu negative, cum ar fi murdărie, praf, 
apa, umiditate, vibraţii, etc. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Sub acţiunea de interferenţă puternică 
electromagnetice pot să apară probleme cu functionarea aparatului. 
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 
P1:  Tensiunea nominală, frecvenţă. 
P2:  Puterea nominală. 
P3:  Certificatul de conformitate confirmă calitatea producţiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). 
P5: Utilizaţi numai în interiorul. 
P6: Protecţia împotriva corpurile solide mai mari de 12mm. 
P7: Clasa II. Produsul, în care protecţia împotriva şocurilor electrice îndeplineşte, în afară de izolaţia de bază, aplică izolatie duble sau întărită.
PROTECŢIE MEDIULUI 
de colectarea separată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi 
posibilitatea să aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot fi dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană, 
necesită forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui să fie plasate la punctul de colectare a 
deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor 
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vânzătorul, atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu 
mai mare decât noi echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona Uniunii Europene. În cazul altor ţări ar trebui să se 
aplice reglementările legale în vigoare în ţară. Vă recomandăm să contactaţi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastră.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un şoc electric, leziuni fizice şi alte daune 
materiale şi nemateriale. Informaţii suplimentare despre produse de marcă Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinţele care rezultă din nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual. Compania Kanlux SA își 
rezervă dreptul de introducere a modificărilor în instrucțiune - versiunea actuală poate fi descărcată de pe pagina  www.kanlux.com.

BG
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Ротационен димер. Продукт, предназначен за намаляване на LED осветлението.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва да е извърщен от лице притежаващо 
съответни разрешения. Всяко действие да се извършва при изключено захранване. Трябва да се предприееме специални грижи. Схема на 
монтаж: виж илустрации. Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и електрическата връзка са правилни.
ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Устройството работи с източници на захранване или LED източници на светлина до макс.100W.
Устройството има възможност да променя минималната и максималната настройка на димера.
Устройството има опция за настройка за нулиране.
Устройството е оборудвано с термична защита, защита от претоварване и късо съединение.
Управление на димера:
Включването или изключването на осветлението се осъществява чрез натискане на бутона на димера.
Яркостта се регулира чрез завъртане на бутона на димера.
Димерът е фабрично настроен да работи с повечето достъпни на пазара димерни източници на светлина. 
В случай на незадоволителен ефект от регулирането на лампата, е възможно да промените настройките на димера чрез активиране на 
допълнителни функции с бутона Microswitch.
1) Промяна на режима на работа от L (leading edge) на T(trailing edge) – позволява да промените метода за намаляване на  синусовата 
вълна на захранващото напрежение от преден на заден фронт, с което да подобрите работата на някои типове лампи с димери. При 
фабричните настройки димерът работи в режим L. Активиране:
- активирайте фабричните настройки на димера съгласно процедурата, описана в т. 4, 
- изключете димера,
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH и през това време включете димера и почакйте 1 секунда, това ще предизвика преминаване 
от режим L в режим T. (димерът ще сигнализира прехода чрез повторно включване 1,5 сек. от момента на отпускане на бутона 
MICROSWITCH)
2) Минимално регулиране - позволява да промените фабрично зададеното минимално ниво и да получите по-широк или по-тесен обхват 
на регулиране на нивото на осветеност. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,
- поставете потенциомера в положение MINIMUM (като го завъртите го докрай наляво),
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH, това ще задейства процеса за минимално регулиране, като циклично го увеличава и 
намалява,
- освобождаването на бутона ще запази минималното ниво на избраното положение.
3) Максимално регулиране - позволява да промените фабрично зададеното максималното ниво и да получите по-широк или по-тесен 
обхват на регулиране на нивото на осветеност. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,

2019/01-1 www.mowion.com

220-240V~
50/60Hz

P1

3 - 100W

P2 P3 P4

P5 P6

IP20
P8P7

завдати іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову інформацію щодо продуктів торгової марки Kanlux можна отримати на 
веб-сторінці: www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несе відповідальності за наслідки недотримання даної інструкції. Компанія Kanlux SA залишає за собою право вносити зміни в 
інструкцію - поточна версія для скачування на сайті www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Sukamasis šviesos reguliatorius. Gaminys skirtas LED apšvietimui reguliuoti.
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi atlikti asmuo turintis atitinkamus 
įgalinimus. Visi darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. Būtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: žiūrėk iliustracijas. Prieš pirmą 
panaudojimą reikia įsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniškai sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. 
FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Įrenginys pritaikytas dirbti su maitinimo ir LED šviesos šaltiniais, kurių galia iki 100 W.
Galima pakeisti minimalius ir maksimalius reguliatoriaus nustatymo parametrus.
Galimas įrenginio grįžtamasis, vadinamasis “reset”, nustatymas.
Prietaisas turi šiluminę, perkrovos ir trumpojo jungimo apsaugą.
Šviesos reguliatoriaus valdymas:
Apšvietimas įjungiamas arba išjungimas paspaudus pasukamą šviesos reguliatoriaus valdymo mygtuką.
Šviesos intensyvumas reguliuojamas sukant reguliatoriaus valdymo mygtuką.
Šviesos reguliatoriaus gamykliniai nustatymai pritaikyti dirbti su dauguma rinkoje parduodamų reguliuojamo intensyvumo šviesos šaltinių.
Esant nepakankamam lempos reguliavimui, mygtuku „Microswitch“ galima suaktyvinti papildomas funkcijas ir pakeisti reguliatoriaus darbinius 
parametrus.
1) Darbo režimo perjungimas iš L (leading edge) į T (trailing edge) leidžia kylančius maitinimo įtampos sinusoidės kraštus pakeisti nusileidžiančiais, 
kartu koreguojant kai kurių lempų tipų sąveiką su apšvietimo reguliatoriumi. Gamykloje, standartiškai, reguliatorius nustatomas dirbti L darbo 
režimu. Nustatymo metodas:
- nustatykite gamyklinius parametrus pagal procedūrą, pateiktą 4-ame punkte, 
- išjunkite reguliatorių,
- paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH ir tuo pačiu metu įjungę reguliatorių palaukite 1 sekundę; L darbo režimas pasikeis į T 
(reguliatorius signalizuos apie pasikeitimą antrą kartą įsijungdamas po 1,5 sekundės nuo mygtuko MICROSWITCH paspaudimo momento)
2) Reguliavimas „minimum“ – leidžia pakeisti gamyklinį mažiausio laipsnio nustatymą ir nustatyti platesnį ar siauresnį apšvietimo reguliavimo lygį. 
Tokia funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas:
- įjunkite reguliatorių,
- potenciometrą nustatykite į MINIMUM poziciją (pasukdami jį iki galo į kairę),
- paspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH; cikliška nušvitimo ir patamsėjimo kaita signalizuos, kad prasidėjo „minimum“ 
reguliavimo procesas,
- atleidus mygtuką nustatomas atitinkamo lygio „minimum“ reguliavimas.
3) Reguliavimas „maksimum“ – leidžia pakeisti gamyklinį didžiausio laipsnio nustatymą ir nustatyti platesnį ar siauresnį apšvietimo reguliavimo 
lygį. Tokia funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas:
- įjunkite reguliatorių,
- potenciometrą nustatykite į MAKSIMUM poziciją (pasukdami jį iki galo į dešinę),
- paspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH; cikliška nušvitimo ir patamsėjimo kaita signalizuos, kad prasidėjo „maksimum“ 
reguliavimo procesas,
- atleidus mygtuką nustatomas atitinkamo lygio „maksimum“ reguliavimas.
4) Sugrįžimas prie gamyklinių parametrų – leidžia grįžti į L (leading edge) darbo režimą ir prie gamyklinio „minimum“ arba „maksimum“, 
vadinamojo Reset, nustatymo. Ši funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas: 
 - įjunkite reguliatorių,
 - potenciometrą nustatykite per reguliavimo padalos vidurį (nuo 25 iki 70 proc. reguliuojamosios apimties), 
2 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką MIKROSWITCH ir atleiskite; reguliatorius sureaguos šviesos išjungimu, po to pats įsijungs pagal 
nustatytus gamyklinius parametrus.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS 
Neuždengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sąlygos pvz. dulkės, vanduo, drėgmė, vibracijos ir pan. 
Hermetiškas gaminys. Negalima daryti remontų savarankiškai. Didėlių elektromagnetinių trikdžių veikimo teritorijoje gaminio darbas gali būti 
sutrukdytas. 
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS
P1:  Nominali įtampa, dažnis. 
P2:  Nominali galia. 
P3:  Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybę pagal užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus
P4: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus. 
P5: Vartoti tik patalpų viduje. 
P6: Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 12mm. 
P7: II klasė - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smūgio priemonės apima be pagrindinės izoliacijos, dvigubą arba sustiprintą izoliaciją. 
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.
P8: Šis ženklinimas nurodo, kad sudevėti elektriniai ir elektroniniai įrenginiai privalo būti selektyviai surenkami. Taip paženklintų gaminių negalima 
išmesti į komunalinių atliekų savartyną kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai gali būti kenksmingi kaip aplinkai, 
taip ir žmonių sveikatai, jiems turi būti taikomos specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekiant užtikrinti tų atliekų utilizavimą, nukenksminimą, 
antrinį panaudojimą. Taip paženklinti gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių surinkėjui. Informacijos dėl 
surinkėjų / priėmėjų perduoda vietos valdžios arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti perduotas pardavėjui, 
nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos Sąjungos teritoriją. 
Kitose šalyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje. Rekomenduojame susisiekti su mūsų tiekėju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, nuplykimus, elektros smūgį, fizinius pažeidimus bei kitokias materialias ir 
nematerialias žalas. Papildomų informacijų Kanlux markės gaminių tema rasite svetainėje: www.kanlux.com. 
Kanlux SA neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos reikalavimų nesilaikymo. Įmonė Kanlux SA pasilieka sau teisę keisti 
instrukciją - aktualią versiją rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Rotējošais aptumšotājs. Izstrādājums ir paredzēts LED apgaismojuma samazināšanai.
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir piemērotas kvalifikācijas. Visas 
darbības jāveic esot izslēgtam spriegumam. Jābūt īpaši piesardzīgam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. Pirms pirmās lietošanas jāpārliecinās, 
vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un elektriskā pieslēgšana. 
FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Ierīce strādā ar strāvas padeves avotiem vai LED gaismas avotiem maksimums līdz 100 W.
Ierīcei ir iespēja mainīt minimālo un maksimālo dimmera iestatījumu.
Ierīcei ir iestatījumu atiestatīšanas opcija.
Ierīce ir aprīkota ar siltuma, pārslodzes un īsslēguma aizsardzību.
Dimmera vadība:
Apgaismojuma ieslēgšana vai izslēgšana tiek veikta, nospiežot dimmotāja pogu.
Spilgtuma vadība tiek noregulēta, pagriežot dimmotāja pogu.
Dimmers ir rūpnīcā iestatīts darbam ar lielāko daļu aptumšojamiem apgaismojuma avotiem, kas pieejami tirgū.
Lukturu regulēšanas neapmierinoša efekta gadījumā ir iespējams mainīt dimmera iestatījumus, ieslēdzot papildu funkcijas ar pogu Microswitch.
1)       Darba režīma maiņa no L (leading edge) uz T(trailing edge) – mainīt barošanas sprieguma sinusa viļņa griešanas metodi no augšupejošā 
uz lejupejošu, ar to uzlabojot atsevišķu lampu veidu darbu ar aptumšotāju. Dimmers ir rūpnieciski darbojas L režīmā. Izveidošana:
 - izveidot dimmera rūpnieciskos iestatījumus saskaņā ar saskaņā ar procedūru, kas ir aprakstīta 4. punktā,
 - izslēgt dimmeri,
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tajā pat laikā ieslēgt dimmeri un nogaidīt 1 sekundi, tas izsauks pāreju no L režīma T režīmā. (dimmers 
signalizēs pāreju ar atkārtotu ieslēgšanu 1,5 sekundes pēc taustiņa MICROSWITCH atlaišanas).
2)       Iestatījuma „minimums” regulēšana – ļauj mainīt rūpnieciski iestatīto minimālo līmeni un iegūt plašāku vai šaurāku apgaismojuma līmeņa 
diapazonu. Opcija ir pieejama L un T režīmā. Izveidošana:
 - ieslēgt dimmeri,
 - iestatīt potenciometru pozīcijā MINIMUM (pagriežot to līdz atdurei pa kreisi),
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tas uzsāks minimālā regulējuma procesu, cikliski izgaismojot un padarot to tumšāku,
 - atbrīvojot pogu, izvēlētajā līmenī tiks saglabāts iestatījums „minimums”.
3)       Iestatījuma „maksimums” regulēšana – ļauj mainīt rūpnieciski iestatīto minimālo līmeni un iegūt plašāku vai šaurāku apgaismojuma līmeņa 
diapazonu. Opcija ir pieejama L un T režīmā. Izveidošana:
 -  ieslēgt dimmeri,
 -  iestatīt potenciometru pozīcijā MAXIMUM (pagriežot to līdz atdurei pa labi),
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tas uzsāks maksimālā regulējuma procesu, cikliski izgaismojot un padarot to tumšāku,
 - atbrīvojot pogu, izvēlētajā līmenī tiks saglabāts iestatījums „maksimums”.
4) Atgriešanās pie rūpnieciskiem iestatījumiem – ļauj atgriezties L (leading edge) darbības režīmā un rūpnieciski iestatītajā minimālajā un 
maksimālajā līmenī, t.s. iestatījumu atiestatīšana. Opcija ir pieejama režīmos L un T. Izveidošana:
  - ieslēgt dimmeri,
 -  iestatīt potenciometru regulēšanas diapazona vidū (no 25% līdz 70% no regulēšanas diapazona),
nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu 2 sekundes un atlaist, tad dimmers reaģēs, izslēdzot gaismu, un pēc tam tas automātiski ieslēgsies ar 
atjaunotajiem rūpnīcas iestatījumiem.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA 
Neapklājiet izstrādājumu. Nelietojiet izstrādājumu vietā kur ir nelabvēlīgi ārējās vides apstākļi piem. putekļi. ūdens. mitrums. vibrācijas un 
līdz.Hermētiskais izstrādājums. Nedrīkst veikt remontus pēc paša ierosmes. Stipru elektromagnētisku traucējumu teritorijā var parādīties 
traucējumi izstrādājuma darbā. 
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA
P1:  Nominālais spriegums, frekvence. 
P2:  Nominālā jauda. 
P3:  Atbilstības Sertifikāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem 
P4: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES). 
P5: Lietot tikai telpu iekšā. 
P6: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 12mm. 
P7: Klase II. Izstrādājums kādā aizsardzību no elektrošoka veido, izņemot pamata izolāciju, izmantota dubulta vai pastiprināta izolācija. 
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Leteicam šķirot iepakojumu atkritumus.
P8: Tas apzīmējums rāda ka ir vajadzība selektīvi vākt lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes 
gadījumā paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai, tie 
pieprasa speciāla tipa pārstrādāšanas / otrreizēja izmantošana / reciklēšana / neutralizēšana. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā 
lietotu elektronisko vai elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī 
tipa iekārtas pārdevēja. Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša 
tipa iepirktas iekārtas daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības teritoriju.  Citās valstīs jāievēro juridiski noteikumi, kas 
ir spēkā attiecīgā valstī.  Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju attiecīgajā reģionā.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka radīšanai, apdegumiem, elektrošokam, fiziskiem ievainojumiem un 
citiem materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu informācija par Kanlux markas produktus ir pieejama šeit: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nenes atbildību par sekām kas radīsies šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas dēļ. Firma Kanlux SA aizstāv sev tiesību mainīt 
instrukciju - aktuālā versija ir pieejama mājaslapā www.kanlux.com



- поставете потенциомера в положение MAKSIMUM (като го завъртите докрай вдясно),
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH, това ще задейства процеса за максимално регулиране, като циклично го увеличава и 
намалява,
- освобождаването на бутона ще запази максималното ниво на избраното положение.
4) Връщане към фабричните настройки – позволява да се върнете в режим на работа L (leading edge) и фабрично настроеното минимално 
и максимално ниво т. нар. Рестартиране на настройките. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,
- поставете потенциометъра в средата на обхвата на настройка (от 25% до 70% от обхвата на настройка),
натиснете и задръжте за 2 секунди бутона MICROSWITCH и го освободете, димерът реагира, като изключи светлината, а след това се 
активира автоматично с възстановените фабрични настройки.
ПРЕПОРЪКИ ЗА ЕКСПЛОАТАЦИЯ / КОНСЕРВАЦИЯ  
Да не се закрива продукта. Да не се използва продукта на място, където има неблагоприятни атмосферни условия, като прах, вода, влага, 
вибрации и др. Продукта не се разглобява. Не е подходящ за ремонт на своя отговорност.  Под действието на силни електромагнитни 
смущения могат да се появи напрекъсване на работа на устройството.
ОБЯСНЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИТЕ ЗНАЦИ И СИМВОЛИ 
P1:  Номинално напрежение, честота.
P2:  Номинална мощност.
P3:  Сертификатът за съответствие потвърждава качеството на продукцията с одобрените стандарти на територията на Митническия Съюз
P4: Продуктът е в съответствие с Директивите на Европейският Съюз (ЕС)
P5: Използвайте само вътре в помещенията. 
P6: Защита срещу твърди тела големи над 12 мм.  
P7: Класа II. Продукт, в който за защита срещу токов удар отговаря, освен основната изолация, приложена двойна или подсилена изолация.
ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
Пази чистотата и околната среда. Препоръчваме разделяне на отпадъците от опаковките.  
P8: Това означение показва необходимостта от разделно събиране на отпадъци от електрическо и електронно оборудване. Назначени по 
този начин продукти, под заплаха от глоба не можете да изхвърляте в кофа за обикновен боклук заедно с други отпадъци. Тези продукти 
могат да бъдат вредни за околната среда и човешкото здраве, те се нуждаят от специални форми на обработка / оползотворяване / 
рециклиране / обезвреждане. Продукти означени по този начин трябва да бъдат поставени на мястото на събиране на отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване. За информация за пунктовете за събиране / вземане предоставят местните власти или търговиц 
на такова оборудване. Изтощено оборудване може също да бъде върнато на продавача, при закупуване на нов продукт в размер не 
по-голям от новото оборудване, закупено в същия вид. Тези правила се отнасят за района на Европейския Съюз. В случай на други страни 
следва да се прилагат законовите разпоредби в сила в страната. Препоръчваме Ви да се свържете с нашия дистрибутор на продукта във 
дадена държава.
КОМЕНТАРИ / ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Неспазване на  препоръките на тази инструкция може да доведе напр. до пожар, попарене, електрически шок, физически травми и други 
материални и нематериални щети. Допълнителна информация за продукти на марката Kanlux са на разположение на: www.kanlux.com 
Kanlux SA не носи отговорност за последствията произтичащи от неспазване на препоръките на тази инструкция. Фирма Kanlux SA запазва 
правото си за въвеждане на промени в инструкцията - актуалната версия е достъпна за изтегляне в интернет сайта www.kanlux.com.

RU/BY
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ПРИМЕНЕНИЕ
Поворотный диммер. Продукт предназначен для регулирования светодиодного освещения.
УСТАНОВКА
Технические изменения засекречены. Прежде, чем приступить к установке, следует познакомиться с инструкцией. Изделие должно 
замонтировать лицо с соответствующими правами. Всяческие действия следует проводить при выключенном питании. Следует соблюдать 
особую осторожность. Схема монтажа: смотреть иллюстрацию. Перед первым употреблением изделия следует проверить механическое 
крепление и электрическое соединение.
ФУНКЦИОНАЛЬНАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА
Устройство взаимодействует с источниками питания или светодиодными источниками света макс. до 100 Вт.
Устройство имеет возможность изменять минимальные и максимальные настройки диммера.
Устройство имеет опцию сброса настроек.
Устройство оснащено защитой от перегрева, перегрузки и короткого замыкания.
Управления диммером:
Включение или выключение освещения осуществляется нажатием на ручку диммера.
Яркость регулируется  путем поворота ручки регулятора яркости.
Диммер имеет заводские настройки для взаимодействия с большинством источников света с регулируемой яркостью света, доступных на 
рынке.
В случае неудовлетворительного эффекта регулировки лампы можно изменить настройки диммера, путем вызова  дополнительных 
функций с помощью кнопки микропереключателя Microswitch.
1) Изменение режима работы с помощью L (leading edge) на T (trailing edge) - позволяет изменить направление синусоиды напряжения 
питания от нарастающего фронта к падающему, тем самым улучшая взаимодействие некоторых типов ламп с диммером. В заводских 
настройках диммер работает в режиме L. Вызов:
- вызвать заводские настройки диммера в соответствии с процедурой, описанной в пункте 4,
- выключить диммер,
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, параллельно включить диммер и подождать 1 секунду, что приведет к переходу из режима L 
в режим T (диммер будет сигнализировать о переходе  повторным включением в течение 1,5 секунд с момента отпускания кнопки 
MICROSWITCH)
2) Регулировка Минимум - позволяет изменить заводскую настройку минимального уровня и получить более широкий или более узкий 
диапазон регулировки уровня освещения. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
- включить диммер,
- установить потенциометр в положение  МИНИМУМ (повернув его полностью влево),
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, что запустит процесс минимального регулирования, циклически осветляя и затемняя его,
- отпускание кнопки приведет к сохранению минимального уровня на выбранном уровне. 
 3) Регулировка максимум  позволяет изменить заводские настройки максимального уровня и получить более широкий или более узкий 
диапазон регулировки уровня освещения. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
включить диммер,
- включить диммер,
- установить потенциометр в положение  МАКСИМУМ (повернув его полностью вправо),
- нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH, что запустит процесс максимальной регулировки, циклически осветляя и затемняя его,
4) Возврат к заводским настройкам - позволяет вернуться в режим работы L (leading edge) и к заводским настройкам минимального и 
максимального уровня. Сброс настроек. Опция доступна в режимах L и T. Вызов:
- включить диммер,
- установить потенциометр в середине диапазона регулировки (от 25% до 70% диапазона регулировки), 
 - нажать и удерживать кнопку MICROSWITCH в течение 2 секунд, затем отпустить, диммер отреагирует выключением света, после чего 
включится автоматически с восстановленными заводскими настройками.
СОВЕТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ / КОНСЕРВАЦИЯ
Не закрывать изделие. Не применять изделие в местах с невыгодными условиями окружения, напр. пыль, вода, влажность, вибрации и 
т.д. Изделие неразборное. Не подходит для самостоятельных починок. В сфере действия сильных электромагнитных помех могут выступать 
перебои работы изделия. 
ОБЪЯСНЕНИЯ ПРИМЕНЯЕМЫХ ОБОЗНАЧЕНИЙ И СИМВОЛОВ
P1:  Напряжение номинальное, частота. 
P2:  Номинальная мощность. 
P3:  Сертификат соответствия, подтверждающий соответствие качества продукции с утвержденными стандартами на территории 
Таможенного союза
P4: Изделие выполняет требования Директива Европейского Союза (ЕС). 
P5: Применять только внутри помещений. 
P6: Защита от проникновения предметов величиной более 12 мм. 
P7: II Класс. В данном изделии защитную функцию от поражения электрическим током, кроме основной изоляции, исполняет также 
примененная двойная или усиленная изоляция. 
ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Заботьтесь о чистоте и окружающей среде. Рекомендуем сортировку отбросов.
P8: Данное обозначение указывает на необходимость селекционного сбора использованных электрических и электронических приборов 
домашнего обихода. Размеченные таким образом изделия нельзя выкидывать с обыкновенным мусором,  за что грозит штраф. Данные 
изделия могут быть опасны для окружающей среды и для здоровья людей, они требуют специальной формы переработки / 
восстановления / рециклинга / обезвреживания. Данные изделия следует отдать в пункт сбора и утилизации электрического и 
электронического оборудования. Информацию на тему пунктов сбора/приема распространяют локальные власти или продавцы 
оборудования данного типа. Использованное оборудование можно также отдать продавцу, если новое изделие куплено в числе не 
больше, чем новое оборудование того же вида. Выше перечисленные правила касаются территории Европейского Союза. В случае других 
государств, следует придерживаться прав, действующих в данном государстве. Рекомендуем контакт с дистрибьютором нашего изделия на 
данной территории. 
ПРИМЕЧАНИЯ / УКАЗАНИЯ
Несоблюдение данной инструкции может привести, например, к пожарам,  ожогам, поражением электрическим током, а также к другим 
материальным и нематериальным убыткам. Дополнительная информация на тему товаров марки Kanlux доступна на сайте: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несет ответственности за последствия, вызванные в связи с несоблюдением предписаний данной инструкции. Компания 
Kanlux SA оставляет за собой право вносить изменения в инструкцию - текущая версия для скачивания на сайте www.kanlux.com.

UA
ПРИЗНАЧЕННЯ / ЗАСТОСУВАННЯ
Оборотний затемнювач. Виріб, призначений для затемнення освітлення LED.
МОНТАЖ
Технічні зміни вимагають згоди виробника. Перед початком монтажу необхідно ознайомитися з інструкцією. Монтаж повинен 
виконуватися особою з відповідними компетенціями. Всі операції повинні проводитися при відімкненому живленні. Необхідно бути 
особливо обережним. Схема монтажу: див. ілюстрацію. Перед першим використанням необхідно переконатися, що механічний монтаж і 
електричне підключення здійснені правильно. 
ФУНКЦІОНАЛЬНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Пристрій співпрацює з зарядками або джерелами світла LED до 100 Вт макс.
Пристрій має можливість мінімальної і максимальної зміни налаштування затемнювача.
Пристрій має функцію скидання налаштувань.
Пристрій, обладнаний термічним захистом, захистом від перенапруги та короткого замикання.
Управління затемнювачем:
Увімкнення або вимкнення освітлення виконується шляхом натискання ручки затемнювача.
Регулювання ясності освітлення відбувається шляхом повертання ручки затемнювача.
Затемнювач фабрично налаштований для співпраці з більшістю доступних на ринку затемнюваних джерел світла.
У випадку незадовільного ефекту регулювання лампи, існує можливість зміни налаштувань затемнювача шляхом виклику додаткових 
функцій кнопкою "Microswitch".
1) Зміна режиму роботи з L (leading edge) на T (trailing edge) - дозволяє змінити спосіб  вирівнювання напруги з наростаючої на спадаючу, 
покращуючи таким чином співпрацю деяких типів ламп з затемнювачем. В фабричному налаштуванні затемнювач працює в режимі L. 
Виклик:
- викличте фабричні налаштування затемнювача відповідно до процедури, описаної в п. 4, 
- вимкніть затемнювач,
- натисніть і притримайте кнопку MICROSWITCH в той же час ввімкніть затемнювач і почекайте 1 секунду, це призведе до переходу з режиму 
L в режим T. (затемнювач сигналізує перехід повторним увімкненням 1,5 секунди з моменту відпускання кнопки MICROSWITCH)
2) Регулювання мінімум - дозволяє змінити фабрично налаштований рівень мінімум і отримати ширший або вужчий діапазон 
регулювання рівня світіння. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр в позиції МІНІМУМ (скручуючи його повністю вліво),
- натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH, це запустить процес регулювання мінімум, циклічно роз'яснюючи і затемнюючи,
- відпускання кнопки призведе до записування рівня мінімум на вибраному рівні.
3) Регулювання максимум - дозволяє змінити фабрично налаштований рівень максимум і отримати ширший або вужчий діапазон 
регулювання рівня світіння. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр в позиції МАКСИМУМ (скручуючи його повністю вправо),
- натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH, це запустить процес регулювання максимум, циклічно роз'яснюючи і затемнюючи,
- відпускання кнопки призведе до записування рівня максимум на вибраному рівні.
4) Повернення до фабричних налаштувань - дозволяє вернутися в режим роботи L (leading edge) та фабрично налаштований рівень 
мінімум і максимум так зване Скидання налаштувань. Опція доступна в режимах L і T. Увімкнення:
- ввімкніть затемнювач,
- налаштуйте потенціометр на середину діапазону регулювання (від 25% до 70% діапазону регулювання),
натисніть і утримуйте кнопку MICROSWITCH впродовж 2 секунд та відпустіть, затемнювач відреагує вимкненням світла після чого самостійно 
ввімкненться  з відновленими фабричними налаштуваннями.
РЕКОМЕНДАЦІЇ ЩОДО ЕКСПЛУАТАЦІЇ / ОБСЛУГОВУВАННЯ 
Не накривати виробу. Забезпечити доступ повітря. Виріб живиться виключно номінальною напругою, або у напругою з вказаного 
діапазону. Заборонено експлуатувати виріб без, або з пошкодженим захисним склом. Виріб заборонено використовувати у місцях із 
шкідливими умовами, напр., пил, бруд, вода, волога, вібраціх, вибухонебезпечна атмосфера, хімічні випари тощо. Заміна джерела світла 
у світильнику неможлива. Замініть весь світильник в разі пошкодження джерела світла. 
ПОЯСНЕННЯ ВИКОРИСТАНИХ ПОЗНАЧЕНЬ І СИМВОЛІВ
P1:  Номінальна напруга, частота. 
P2:  Номінальна потужність. 
P3:  Сертифікат відповідності, що підтверджує відповідність якості продукції до затверджених стандартів на території Митного союзу
P4: Виріб відповідає вимогам Директив Євросоюзу (ЄС). 
P5: Використовується лише всередині приміщень. 
P6: Захист від проникнення твердих предметів розміром більшим, ніж 12 мм. 
P7: Клас II. Виріб, у якому для захисту від ураження електричним струмом, окрім основної ізоляції, використовується подвійна або посилена 
ізоляція.
ЗАХИСТ НАВКОЛИШНЬОГО СЕРЕДОВИЩА
Піклуйтеся про чистоту і зовнішнє середовище. Рекомендується розділяти відходи.
P8: Це позначення вказує на необхідність розділяти використане електричне та електронне обладнання. Вироби з таким позначенням 
заборонено викидати до звичайного сміття з іншими відходами під загрозою штрафу. Такі вироби можуть спричинити шкоду 
навколишньому середовищу і здоров'ю людини, ці вироби потребують спеціальної форми переробки / регенерації / знешкодження.  
Вироби з таким маркуванням повинні здаватися у пункти збору використаного електричного й електронного обладнання. Інформацію 
щодо пунктів збору/приймання можна отримати у місцевих органах влади, або продавця обладнання. Використане обладнання можна 
також повернути продавцеві у випадку придбання нового виробу, у кількості, що не перевищує нового обладнання цього ж виду. 
Вищенаведені положення діють на території Європейського Союзу. Для інших держав слід застосовувати законоположення, що діють у 
даній державі. Рекомендуємо звернутися до нашого дистриб’ютора на даній території.
ЗАУВАЖЕННЯ / ВКАЗІВКИ
Недотримання рекомендацій даної інструкції може спричинити, напр., пожежу, опіки, ураження електричним струмом, тілесні травми та 

EN
INTENDED USE / APPLICATION
Rotary dimmer. The product intended for dimming LED lighting.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any 
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.  Check for proper 
mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. 
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS 
The device cooperates with power supply units and LED light sources up to 100W.
The device has the ability to change the minimum and maximum dimmer settings.
The device has the reset setting option.
The device is equipped with thermal, overload and short-circuit protection.
Dimmer control:
Switching on or off the light is performed by pressing the dimmer knob.
The brightness control is performed by turning the dimmer knob.
The dimmer has been factory set to cooperate with the majority of dimmable light sources available on the market.
In the case of unsatisfactory effect of lamp control, it is possible to change the dimmer settings by calling additional functions with the 
Microswitch button.
1) Changing the operating mode from L (leading edge) to T (trailing edge) - allows you to change the method of cutting the sinusoid of the 
supply voltage from leading to trailing edge control, thus improving the cooperation of some types of lamps with the dimmer. In the factory 
setting, the dimmer works in L mode. Calling:
- call the factory settings of the dimmer in accordance with the procedure described in point 4, 
- switch off the dimmer,
- press and hold the MICROSWITCH button, at the same time switch on the dimmer and wait 1 second; it will cause the transition from L mode 
to T mode. (the dimmer will signal the transition by switching on again for 1.5 seconds from the moment of releasing the MICROSWITCH 
button)
2) Minimum control - allows you to change the factory set minimum level and get a wider or narrower range of light level control. The option 
is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the MINIMUM position (turning it completely to the left),
- press and hold the MICROSWITCH button, it will start the minimum control process, cyclically brightening and darkening them,
- releasing the button will save the minimum level at the selected level.
3) Maximum control - allows you to change the factory set maximum level and get a wider or narrower range of light level control. The option 
is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the MAXIMUM position (turning it completely to the right),
- press and hold the MICROSWITCH button, it will start the maximum control process, cyclically brightening and darkening them,
- releasing the button will save the maximum level at the selected level.
4) Return to factory settings - allows you to return to the L operating mode (leading edge) and the factory set maximum and minimum level, 
the so-called Settings reset. The option is available in L and T modes. Calling:
- switch on the dimmer,
- set the potentiometer in the middle of the control range (from 25% to 70% of the control range),
- press and hold the MICROSWITCH button for 2 seconds and release, the dimmer will react with turning off the light and then it will switch 
on automatically with the restored factory settings.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE 
Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc.  Non-demount-
able product. Not suitable for independent repairs. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of the product may be 
disrupted. 
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1:  Rated voltage, frequency. 
P2:  Rated power. 
P3:  Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs 
Union.
P4: Product meets the requirements of EU directives. 
P5: Use only indoors. 
P6: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided. 
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced 
insulation.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P8: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must 
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and 
health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection 
centres is provided by local authorities or sellers of such goods.  Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, 
in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations 
in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES 
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. 
For more information about Kanlux products visit  www.kanlux.com. 
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow 
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com. 

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
LED-Drehdimmer. Das Produkt ist für das Dimmen der LED-Beleuchtung vorgesehen.
MONTAGE
Technische Änderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgeführt werden, 
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tätigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzuführen. Besondere Vorsicht ist zu 
wahren.  Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemäße mechanische Befestigung und der elektrische 
Anschluss geprüft werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitätsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards 
erfüllt. Für die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt 
verwendeten Durchführungstülle an.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN
Das Gerät funktioniert mit Netzgeräten oder LED-Lichtquellen bis 100 W max.
Das Gerät verfügt über die Möglichkeit einer minimalen und maximalen Einstellung des Dimmers.
Das Gerät verfügt über eine Reset-Option der Einstellungen.
Das Gerät ist mit thermischem, Überlastungs- und Kurzschlussschutz ausgestattet.
Steuerung des Dimmers:
Ein- oder Ausschalten der Beleuchtung wird durch das Eindrücken des Dimmer-Drehknopfes realisiert.
Die Regulierung der Helligkeit der Beleuchtung wird durch das Drehen des Dimmer-Drehknopfes realisiert.
Der Dimmer wurde ursprünglich für das Funktionieren mit dem Großteil der auf dem Markt zugänglichen dimmbaren Lichtquellen eingestellt.
Im Falle eines unbefriedigenden Effekts der Regulierung der Lampe besteht die Möglichkeit der Änderung der Einstellungen des Dimmers 
durch die Aktivierung zusätzlicher Funktionen mit Hilfe der Taste Microswitch.
1) Änderungen des Betriebsmodus von L (leding edge) zu T (trailing edge) - wird die Änderung der Art des Ausschneidens der sinusförmigen 
Netzspannung von dem Phasenanschnitt zum Phasenabschnitt erlauben, wodurch man das Zusammenfunktionieren einiger Arten von 
Lampen mit dem Dimmer verbessert.  In der ursprünglichen Einstellung funktioniert der Dimmer im Betriebsmodus L. Aktivieren:
- aktivieren Sie die ursprünglichen Einstellungen des Dimmers gemäß der in Punkt 4 beschriebenen Prozedur, 
- schalten Sie den Dimmer aus,
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, schalten Sie zur selben Zeit den Dimmer ein und warten Sie 1 Sekunde, 
das wird den Übergang vom Betriebsmodus L zum Betriebsmodus T bewirken. (der Dimmer wird den Übergang mit einem erneuten 
Einschalten, 1,5 Sekunden ab dem Moment des Loslassens des Schalters MICROSWITCH signalisieren)
2) Die Minimum-Regulierung - erlaubt, die ursprünglich eingestellte Minimumstufe zu verändern und einen breiteren oder engeren Bereich 
der Leucht-Regulierung zu erreichen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potenziometer auf die Position MINIMUM ein (indem Sie es ganz nach links drehen),
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, das wird den Prozess der Regulierung des Minimums aktivieren, 
indem es abwechselnd heller und dunkler wird,
- das Loslassen des Schalters wird die Speicherung der Minimum-Stufe auf der gewählten Stufe zur Folge haben.
3) Die Maximum-Regulierung - erlaubt, die ursprünglich eingestellte Maximumstufe zu verändern und einen breiteren oder engeren Bereich 
der Leucht-Regulierung zu erreichen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potentiometer auf die Position MAXIMUM ein (indem Sie es ganz nach rchts drehen),
- drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn gedrückt, das wird den Prozess der Regulierung des Maximums aktivieren, 
indem es abwechselnd heller und dunkler wird,
- das Loslassen des Schalters wird die Speicherung der Maximum-Stufe auf der gewählten Stufe zur Folge haben.
4) Rückkehr zu den ursprünglichen Einstellungen - erlaubt zu dem Betriebsmodus L (leading edge) und zu der ursprünglich eingestellten 
Minimum- und Maximum-Stufe zurückzukehren, sog. Reset der Einstellungen. Die Option ist in den Betriebsmodi L und T zugänglich. 
Aktivierung:
- schalten Sie den Dimmer ein,
- stellen Sie das Potentiometer auf die Hälfte des Regulierungsbereichs ein (von 25% bis 70% der Regulierung),
drücken Sie den Schalter MICROSWITCH und halten Sie ihn 2 Sekunden lang gedrückt, dann lassen Sie ihn los, der Dimmer wird mit dem 
Ausschalten des Lichts reagieren, wonach er sich sich selbständig mit den wiederhergestellten ursprünglichen Einstellungen einschaltet.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungünstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B.  
Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.ä. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es eignet sich nicht für eine selbstständige Reparatur. 
Unter dem Einfluss starker elektromagnetischer Störungen kann es zu Störungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
ERLÄUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1:  Nennspannung, Frequenz.
P2:  Nennleistung.
P3:  Zertifikat über  Konformität der Produktionsqualität mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
P4: Das Produkt erfüllt die Anforderungen der EU-Richtlinien
P5: Nur für die Verwendung im Innenbereich
P6: Geschützt gegen feste Fremdkörper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag außer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstärkte Isolierung 
verwendet wird.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfälle. 
P8: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv zu sammeln. Solche 
gekennzeichneten Produkte dürfen nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese 
Produkte können schädlich für die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der 
Rückgewinnung / des Recyclings / der Unschädlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte müssen einem Sammelpunkt von 
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geräten zugeführt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen 
Behörden oder die Verkäufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte können auch an den Verkäufer zurückgegeben werden, wenn die Zahl der 
alten die der neu gekauften nicht übersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Länder sind die rechtlichen 
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Händler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Bränden, Verbrennungen, Stromschlägen, physischen 
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schäden führen. Zusätzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind 
auf der Seite www.kanlux.com erhältlich. Kanlux SA haftet nicht für Schäden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden 
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behält sich das Recht vor, Änderungen an der Bedienungsanleitung einzuführen - die aktuelle 
Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Variateur rotatif. Produit destiné à la modulation de l'éclairage LED.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées.  Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit être éffectuée par une 
personne possédant les certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent être éffectuées avec la tension débranchée. Il faut 
rester très prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la première mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est 
correct aisni que la connection électrique.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
L'appareil fonctionne avec des interrupteurs ou sources de lumière LED de 100W au maximum.
L'appareil a la possibilité de modifier le réglage maximal et minimal du variateur.
L'appareil dispose de la fonction de réinitialisation des paramètres.
L'appareil est muni d'une protection thermique, une protection contre les surcharges et une protection contre les courts-circuits.
Contrôle du variateur :
Pour allumer et éteindre l'éclairage, il faut appuyer sur le sélecteur du variateur.
Pour allumer et éteindre l'éclairage, il faut tourner le sélecteur du variateur.
Le variateur a été conçu lors du processus de fabrication pour être utilisé avec la plupart des sources de lumière dimmables accessibles sur le 
marché.
Si le résultat du réglage n'est pas satisfaisant, il est possible de modifier les paramètres du variateur en appelant des fonctions 
supplémentaires à l'aide du bouton Microswitch.
1) Passage du mode de travail L (leading edge) au T (trailing edge) - permet de modifier le mode de découpe de l'onde du secteur et passer 
du bord d'attaque au bord de fuite, en améliorant la coopération avec certains types de lampes avec variateur. Dans le réglage d'usine par 
défaut, le variateur fonctionne en mode L. Appel :
- appelez les paramètres d'usine du variateur, selon la procédure décrite au point 4,
- éteignez le variateur,
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, allumez en même temps le variateur et attendez 1 seconde : cela provoquera le passage du 
mode L au mode T. (le variateur signalera le passage en s'allumant de nouveau 1,5 seconde après que le bouton MICROSWITCH sera relâché)
2) Réglage minimum - permet de modifier le niveau minimum programmé d'usine et obtenir une étendue plus large ou plus étroite du niveau 
d'éclairage. Cette option est accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre en position MINIMUM (en le tournant complètement à gauche),
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, cela provoquera le processus de réglage minimum, en l'éclaircissant et l'assombrissant de 
façon cyclique,
- après que le bouton sera relâché, le niveau minimum sera enregistré au niveau choisi.
3) Réglage maximum - permet de modifier le niveau maximum programmé d'usine et obtenir une étendue plus large ou plus étroite du niveau 
d'éclairage. Option accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre en position MAXIMUM (en le tournant complètement à droite),
- maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH, cela provoquera le processus de réglage maximum, en l'éclaircissant et l'assombrissant de 
façon cyclique,
- après que le bouton sera relâché, le niveau maximum sera enregistré au niveau choisi.
4) Retour aux paramètres d'usine - permet de retourner au mode de travail L (leading edge) et aux niveaux minimum et maximum 
programmés d'usine : la soi-disant réinitialisation des paramètres. Option accessible dans les modes L et T. Appel :
- allumez le variateur,
- placez le potentiomètre au milieu de l'étendue du réglage (de 25 à 70 % de l'étendue),
maintenez enfoncé le bouton MICROSWITCH pendant 2 secondes, puis lâchez, le variateur réagira en éteignant la lumière, ensuite il s'allumera 
automatiquement avec les paramètres d'usine.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE 
Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas être utilisé dans l'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussière, eau, humidité, 
vibrations etc. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes.  Dans la zone de l’influence de fortes perturbations 
électromagnétiques le disfonctionnement du produit peut survenir. 
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1:  Tension nominale, fréquence. 
P2:  Puissance nominale. 
P3:  Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de l'Union douanière
P4: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE). 
P5: Utiliser uniquement à l'intérieur des locaux. 
P6: Protection contre les états solides dépassant 12mm. 
P7: 2ème classe. Produit où la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé 
appliqué.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardez la proprété et protégez l’environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.    
P8: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette 
façon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, être jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent être nuisibles pour 
l’environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la 
neutralisation.  Produits marqués de cette façon doivent être rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. 
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé 
peut être aussi rendu au vendeur en cas de l’achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du même 
type. Susdits principes concernent le territoire de l’Union Européenne. En cas d’autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays 
concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.        
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entraîner par exemple aux incendies, aux brûlures, à la commotion 
électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Ledem s.r.o. 
se réserve le droit d'apporter des modifications à l'instruction - la version actuelle peut être téléchargée à partir du site www.kanlux.com. Les 
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Miledo sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Ledem s.r.o. 
n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d’emploi. 

IT
DESTINAZIONE / USO
Dimmer a rotazione. Prodotto per la diminuzione dell’intensità luminosa dei LED.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con l’assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L’assemblaggio deve essere effettuato 
da una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l’alimentazione disinserita. E’ necessario adottare particolare 
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico 
siano corretti.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Il dispositivo collabora con alimentatori o sorgenti luminose a LED fino a 100W max.
L'apparecchio ha la possibilità di modificare l'impostazione dell’impostazione dei livelli minimo e massimo del dimmer.
Il dispositivo ha un'opzione di reset.
Il dispositivo è dotato di protezione termica, da sovraccarico e da cortocircuito.
Controllo del dimmer:
L'accensione e lo spegnimento dell'illuminazione avviene premendo la manopola del dimmer.
La regolazione della luminosità avviene ruotando la manopola del dimmer.
Il dimmer è stato configurato in fabbrica per funzionare con la maggior parte delle sorgenti luminose dimmerabili disponibili sul mercato.
Se il risultato della regolazione della lampada non è soddisfacente, esiste la possibilità di cambiare le impostazioni del dimmer richiamando 
funzioni aggiuntive tramite il pulsante Microswitch.
1) Cambio di modo operativo da L (leading edge) a T (trailing edge) - permette di cambiare il modo di taglio dell’onda sinusoidale della 
tensione di linea, dal taglio di fase ascendente al taglio di fase discendente, migliorando la cooperazione con alcuni tipi di lampade dimmabili. 
Con l'impostazione di fabbrica, il dimmer funziona nel modo L. Richiamo:
- richiamare le impostazioni di fabbrica del dimmer secondo la procedura descritta al punto 4,
- spegnere il dimmer,
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, contemporaneamente accendere il dimmer e attendere 1 secondo, si passerà dal 
modo L al modo T. (il dimmer segnalerà la transizione riaccendendosi 1,5 secondi dopo il momento del rilascio del pulsante MICROSWITCH)
2) Regolazione del livello minimo - permette di cambiare il livello minimo impostato in fabbrica e ottenere una portata più ampia o più stretta 
dell’intensità luminosa. L’opzione è disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- accendere il dimmer,
- spostare il potenziometro nella posizione MINIMUM (girarlo fino in fondo a sinistra),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, in questo modo si avvia il processo di regolazione del livello minimo, illuminandolo e 
oscurandolo ciclicamente,
- rilasciare il pulsante salverà il livello minimo al livello selezionato.
3) Regolazione del livello massimo - permette di cambiare il livello massimo impostato in fabbrica e ottenere una portata più ampia o più 
stretta dell’intensità luminosa. Opzione disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- accendere il dimmer,
- spostare il potenziometro nella posizione MAXIMUM (girarlo fino in fondo a destra),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH, in questo modo si avvia il processo di regolazione del livello massimo, illuminandolo 
e oscurandolo ciclicamente,
- rilasciare il pulsante salverà il livello massimo al livello selezionato.
4) Ritorno alle impostazioni di fabbrica - permette di ritornare al modo di funzionamento L (leading edge) e ai livelli minimo e massimo 
impostati in fabbrica: il cosiddetto reset delle impostazioni. Opzione disponibile nei modi L e T. Richiamo:
- spegnere il dimmer,
- posizionare il potenziometro al centro del range di regolazione (dal 25 al 70 % del range di regolazione),
- premere e tenere premuto il pulsante MICROSWITCH per 2 secondi, quindi rilasciare, il dimmer reagirà spegnendo la luce, poi s’accenderà 
automaticamente con le impostazioni di fabbrica.
RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE 
Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidità, vibrazioni, 
ecc.Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. Sotto l'azione di forti interferenze elettromagnetiche possono 
verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto. 
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza. 
P2:  Potenza nominale. 
P3:  Certificato di Conformità attestante la confromità della qualità di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE). 
P5: Utilizzare solo in ambienti interni. 
P6: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm. 
P7: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione è realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con l’applicazione di un 
isolamento doppio o rinforzato.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P8: Questa etichetta indica la necessità di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi 
prodotti possono essere dannosi per l'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / 
neutralizzazione.
I prodotti così etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.  Informazioni sui 
punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorità locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere 
rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantità non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le 
regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, è necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in 
quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni 
fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilità per le conseguenze scaturenti dall’inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. 
La società Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale può essere scaricata dal sito 
www.kanlux.com.

PL
PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Ściemniacz obrotowy. Wyrób przeznaczony do ściemniania oświetlenia LED.
MONTAŻ
Zmiany techniczne zastrzeżone. Przed przystąpieniem do montażu zapoznaj się z instrukcją. Montaż powinna wykonać osoba posiadająca 
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynności wykonywać przy odłączonym zasilaniu. Należy zachować szczególną ostrożność. Schemat 
montażu: patrz ilustracje. Przed pierwszym użyciem należy upewnić się, co do prawidłowego mocowania mechanicznego i podłączenia 
elektrycznego. 
CECHY FUNKCJONALNE
Urządzenie współpracuje z zasilaczami lub źródłami światła LED do 100W max.
Urządzenie posiada możliwość zmiany minimalnej i maksymalnej nastawy ściemniacza.
Urządzenie posiada opcję resetu ustawień.
Urządzenie wyposażone w zabezpieczenie termiczne, przeciążeniowe oraz zwarciowe.
Sterowanie ściemniaczem:
Włączenie lub wyłączenie oświetlenia realizowane jest poprzez wciśnięcie pokrętła ściemniacza.
Regulacja jasności oświetlenia realizowane jest poprzez obracanie pokrętłem ściemniacza.

Ściemniacz został fabrycznie ustawiony do współpracy z większością dostępnych na rynku ściemnianych źródeł światła.
W przypadku niezadowalającego efektu regulacji lampy, istnieje możliwość zmiany ustawień ściemniacza poprzez wywołanie dodatkowych funkcji 
przyciskiem Microswitch.
1) Zmiany trybu pracy z L (leading edge) na T(trailing edge) - pozwala na zmianę sposobu wycinania sinusoidy napięcia zasilania ze zbocza 
narastającego na opadające, tym samym poprawiając współpracę niektórych typów lamp ze ściemniaczem. W ustawieniu fabrycznym ściemniacz 
pracuje w trybie L. Wywołanie:
- wywołaj ustawienia fabryczne ściemniacza zgodnie z procedurą opisaną w punkcie 4, 
- wyłącz ściemniacz,
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH w tym samym czasie włącz ściemniacz i poczekaj 1 sekundę, spowoduje to przejście z trybu L w tryb 
T. (ściemniacz zasygnalizuje przejście powtórnym włączeniem 1,5 sekundy od momentu puszczenia przycisku MICROSWITCH)
2) Regulacja minimum - pozwala zmienić fabrycznie ustawiony poziom minimum i uzyskać szerszy lub węższy zakres regulacji poziomu świecenia. 
Opcja dostępna jest w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w pozycji MINIMUM (skręcając go całkowicie w lewo),
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH, uruchomi to proces regulacji minimum, cyklicznie rozjaśniając je i ściemniając,
- puszczenie przycisku spowoduje zapisanie poziomu minimum na wybranym poziomie.
3) Regulacja maksimum - pozwala zmienić fabrycznie ustawiony poziom maksimum i uzyskać szerszy lub węższy zakres regulacji poziomu 
świecenia. Opcja dostępna w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w pozycji MAKSIMUM (skręcając go całkowicie w prawo),
- naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH, uruchomi to proces regulacji maksimum, cyklicznie rozjaśniając je i ściemniając,
- puszczenie przycisku spowoduje zapisanie poziomu maksimum na wybranym poziomie.
4) Powrót do ustawień fabrycznych - pozwala wrócić do trybu pracy L (leading edge) oraz fabrycznie ustawionego poziomu minimum i maksimum 
tzw. Reset ustawień. Opcja dostępna w trybach L i T. Wywołanie:
- włącz ściemniacz,
- ustaw potencjometr w połowie zakresu regulacji (od 25% do 70% zakresu regulacji),
naciśnij i przytrzymaj przycisk MICROSWITCH przez 2 sekundy i puść, ściemniacz zareaguje wyłączeniem światła po czym samoistnie włączy się z 
przywróconymi ustawieniami fabrycznymi.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA 
Nie zakrywać wyrobu. Wyrobu nie użytkować w miejscu w którym panują niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pył, woda, wilgoć, wibracje itp. 
Wyrób nierozbieralny. Nie nadaje się do samodzielnych napraw. W obszarze działania silnych zakłóceń elektromagnetycznych mogą występować 
zakłócenia pracy wyrobu. 
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEŃ I SYMBOLI
P1:  Napięcie znamionowe, częstotliwość. 
P2:  Moc znamionowa. 
P3: Certfikat Zgodności potwierdzający jakość produkcji z zatwierdzonymi  standardami  na terytorium Unii Celnej
P4: Wyrób spełnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)
P5: Stosować tylko wewnątrz pomieszczeń. 
P6: Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12mm. 
P7: Klasa II. Wyrób, w którym ochronę przed porażeniem elektrycznym spełnia, poza izolacją podstawową, zastosowana izolacja podwójna lub 
wzmocniona. 
OCHRONA ŚRODOWISKA
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych.
P8: Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, 
pod karą grzywny, nie można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska i zdrowia 
ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane 
powinny zostać oddane do punktu zbierania zużytego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru 
udzielają władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu 
nowego wyrobu w ilości nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju. Powyższe zasady dotyczą obszaru Unii Europejskiej. W 
przypadku innych państw należy stosować prawne regulacje obowiązujące w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na 
danym obszarze.
UWAGI / WSKAZÓWKI
Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może doprowadzić np. do powstania pożaru, poparzeń, porażenia prądem elektrycznym, 
obrażeń fizycznych oraz innych szkód materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktów marki Kanlux dostępne są na: 
www.kanlux.com. 
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialności za skutki wynikające z nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie 
prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

CZ
URČENÍ / POUŽITÍ
Rotační stmívač. Produkt určený pro stmívání LED osvětlení
MONTÁŽ
Technické změny vyhrazeny. Před zahájením montáže se seznam s návodem. Montáž by měla provádět oprávněná osoba. Veškeré činnosti 
provádět při vypnutém napájení.
Je nutné dodržet ostražitost. Schéma montáže: viz ilustrace. Před prvním použitím se ujistit, zda mechanické připevnění a elektrické připojení jsou 
správně provedené. .
FUNKČNÍ VLASTNOSTI
Přístroj pracuje s napájecími zdroji nebo světelnými zdroji LED do max. 100 W.
Přístroj má schopnost změnit minimální a maximální nastavení stmívače.
Přístroj má schopnost resetování nastavení.
Přístroj je vybaven tepelnou ochranou, ochranou proti přetížení a zkratu.
Ovládání stmívače:
Zapnutí a vypnutí osvětlení se provádí stisknutím tlačítka stmívače.
Ovládání jasu se nastavuje otáčením knoflíku stmívače.
Stmívač byl z výroby nastaven tak, aby spolupracoval s většinou stmívatelných zdrojů světla dostupných na trhu.
V případě neuspokojivého vlivu nastavení lampy je možné změnit nastavení stmívače vyvoláním doplňkových funkcí tlačítkem Microswitch.
1) Změna provozního režimu z L (leading edge) na T (trailing edge) - umožňuje změnit způsob odříznutí sinusové vlny napájecího napětí ze sklonu 
rostoucího na klesající, čímž se zlepší spolupráce některých typů lamp se stmívačem. Ve výrobním nastavení pracuje stmívač v režimu L. Vyvolání:
- vyvolejte výrobní nastavení stmívače podle postupu popsaného v bodě 4, 
- vypněte stmívač,
- stiskněte a podržte tlačítko MICROSWITCH současně zapněte stmívač a počkejte 1 sekundu, toto přepne zařízení z režimu L do režimu T. (stmívač 
signalizuje přechod tím, že se znovu zapne 1,5 sekundy od okamžiku uvolnění tlačítka MICROSWITCH)
2) Minimální nastavení - umožňuje změnit minimální úroveň továrního nastavení a získat širší nebo užší rozsah nastavení úrovně osvětlení. Tato 
volba je k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr do polohy MINIMUM (otočením úplně doleva),
- podržte stisknuté tlačítko MICROSWITCH, spustí se proces minimálního nastavení, cyklicky se rozjasní a ztmavne,
- uvolnění tlačítka uloží minimální úroveň na zvolené úrovni.
3) Maximální nastavení - umožňuje měnit maximální nastavenou úroveň a získat širší nebo užší rozsah nastavení úrovně osvětlení. Tato volba je 
k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr do polohy MAXIMUM (otočením úplně doprava),
- podržte stisknuté tlačítko MICROSWITCH, spustí se proces maximálního nastavení, cyklicky se rozjasní a ztmavne,
- uvolnění tlačítka uloží maximální úroveň na zvolené úrovni.
4) Návrat k továrnímu nastavení - umožňuje návrat do provozního režimu L (leading edge) a minimální a maximální úrovně nastavené výrobcem 
tz. Obnovit nastavení. Tato volba je k dispozici v režimech L a T. Vyvolání:
- zapněte stmívač,
- nastavte potenciometr uprostřed rozsahu nastavení (od 25% do 70% rozsahu nastavení),
stiskněte a podržte tlačítko MICROSWITCH po dobu 2 sekund a pusťte, stmívač reaguje vypnutím světla a poté se automaticky aktivuje s 
obnovenými továrními nastaveními.
POKYNY K PROVOZU / ÚDRŽBA 
Nezakrývat výrobek. Výrobek nepoužívat na místě, kde vládnou nepříznivé podmínky jako např. prach, voda, vlhkost, vibrace atp. Nerozebíratelný 
výrobek. Nelze samostatně opravovat. V poli působení silných elektromagnetických rušivých vln výrobek může reagovat nestabilitou.
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ
P1:  Nominální napětí, frekvence.
P2:  Nominální výkon.
P3:  Prohlášení o shodě potvrzující kvalitu výroby s přijatými standardami na území celní unie
P4: Výrobek splňuje požadavky nařízení Evropské unie (EU)
P5: Používat pouze uvnitř místností.
P6: Ochrana před stálými částicemi většími nežli 12mm. 
P7: Třída II. Výrobek, v němž ochranu před úrazem elektrickým proudem, vedle základní izolace, zajišťuje použitá dvojí izolace anebo posílená 
izolace.
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ
Dbej o čistotu a životní prostředí. Doporučujeme třídění poobalových odpadků.
P8:Toto značení poukazuje na nutnost sběru tříděného opotřebovaného elektro zboží. Takto označené výrobky nelze vyhazovat spolu s jinými 
odpadky, nedodržení tohoto zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky mohou být lidskému zdraví škodlivé, musí být zvlášť zracovávány, 
utilisovány, ničeny. Takto označené výrobky nutno předat do sběru opotřebovaného elektrozboží. Iinformace o místech sběru takových produktů 
poskytují místní úřady anebo prodejce tohoto zboží. Spotřebované zboží může být také předáno prodejci, v případě nákupu nového produktu v 
množství nikoliv větším nežli nové zboží téhož druhu. Výše uvedená pravidla se týkají oblasti Evropské Unie. V jiných státek je nutno držet se 
předpisů tam platných. V dané oblasti doporučujeme mkontakt s distributorem daného výrobku.
POZNÁMKY / DOPORUČENÍ
Nedodržování pokynů tohoto návodu může zapříčinit požár, opaření, zranění elektrickým proudem, fyzická zranění a jiné hmotné i nehmotné 
škody. Další informace o výrobcích značky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com 
Kanlux SA neodpovídá za škody vzniklé následkem nedodržování pokynů tohoto 
návodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje právo provádět v návodu změny - aktuální verze ke stažení na: www.kanlux.com.

SK
URČENIE / POUŽITIE
Otočný stmievač. Výrobok určený na stmievanie osvetlenia LED.
MONTÁŽ
Technické zmeny sú vyhradené. Pred pristípenim k montáži sa oboznámte s nívodom. Montáž by mala vykonávať patrične oprávnená osoba. 
Všetky úkony vykonávajte pri vypnutom napájaní. Zachovajte zvláštnu opatrnosť. Schéma montáže: pozri obrázky. Pred prvým použitím sa 
ubezpečte ohľadne správnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. 
FUNKČNÉ VLASTNOSTI
Zariadenie spolupracuje so zdrojmi napájania alebo svetelnými zdrojmi LED do max. 100W.
Prístroj má možnosť meniť minimálne a maximálne nastavenie stmievača.
Prístroj má možnosť resetu nastavení.
Zariadenie je vybavené v tepelnú ochranu, ochranu pred preťažením a skratom.
Ovládanie stmievača:
Zapnutie alebo vypnutie osvetlenia sa vykonáva stlačením gombíka stmievača.
Riadenie intenzity osvetlenia sa nastavuje otočením gombíka stmievača.
Stmievač bol továrensky nastavený na prácu s väčšinou stmievateľných svetelných zdrojov dostupných na trhu.
V prípade neuspokojivého účinku nastavenia svetelného zdroja je možné zmeniť nastavenie stmievača spustením ďalších funkcií pomocou tlačidla 
Microswitch.
1) Zmena režimu prevádzky z L (leading edge) na T (trailing edge) - umožňuje zmeniť spôsob vyrezania sínusovej vlny napájacieho napätia zo 
vzostupnej hrany na zostupnú, čím sa zlepší spolupráca niektorých typov svietidiel so stmievačom. S továrenským nastaveníw funguje stmievač v 
režime L. Spustenie:
- spustíte továrenské nastavenia stmievača v súlade s postupmi popísanými v bode 4, 
- vypníte stmievač,
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH a zároveň zapníte stmievač a počkajte 1 sekundu, prepne sa z režimu L do režimu T. (stmievač signalizuje 
prechod opätovným zapnutím na 1,5 sekundy od momentu, kedy je tlačidlo MICROSWITCH uvoľnené)
2) Minimálne nastavenie - umožňuje zmenu továrensky nastavenej minimálnej úrovne a dosiahnutie širšieho alebo užšieho rozsahu nastavenia 
úrovne osvetlenia. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer do polohy MINIMUM (otočenie úplne doľava),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH, spustí sa proces minimálnej regulácie, cyklicky bude stmievať a rozjasňovať,
- uvoľnením tlačidla sa uloží minimálna úroveň na zvolenej úrovni.
3) Maximálne nastavenie - umožňuje zmeniť maximálnu úroveň nastavenú továrensky a dosiahnuť širší alebo užší rozsah nastavenia úrovne 
osvetlenia. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer do polohy MAKSIMUM (otočenie úplne doprava),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH, spustí sa proces minimálnej regulácie, cyklicky bude stmievať a rozjasňovať,
- uvoľnením tlačidla sa uloží maximálna úroveň na zvolenej úrovni.
4) Návrat na továrenské nastavenia - umožňuje vrátiť sa do prevádzkového režimu L (leading edge) a minimálnej a maximálnej úrovne nastavenej 
výrobcom, tzv. reset nastavení. Možnosť je k dispozícii v režimoch L a T. Spustenie:
- zapnite stmievač,
- nastavte potenciometer v polovici rozsahu nastavenia (od 25 % do 70 % rozsahu nastavenia),
- stlačte a podržte tlačidlo MICROSWITCH po dobu 2 sekúnd a uvoľníte, stmievač bude reagovať vypnutím svetla a potom sa automaticky aktivuje 
s obnovenými továrenskými nastaveniami.
POKYNY K PREVÁDZKE / ÚDRŽBA 
Výrobok nezakrývajte. Výrobok nepouživajte v mieste, kde sú nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, peľ, voda, vlkosť, vibrácie 
apod. Nerozoberateľný výrobok. Nie je vhodný pre samostatné opravy. V priestore silného elektromagnetického rušenia môže byť prevádzka 
výrobku rušená. 
VYSVETLÍVKY POUŽITÝCH OZNAČENÍ A SYMBOLOV 
P1:  Menovité napätie, frekvencia. 
P2:  Menovitý výkon. 
P3:  Prehlásenie o zhode potvrdzujúce kvalitu výroby s prijatými štandardami na území colnej únie
P4: Výrobok splňa požiadavky Smerníc Európskej únie (EU). 
P5: Použivať iba v interieroch. 
P6: Ochrana proti pevným telesám s veľkosťou nad 12mm. 
P7: Trieda II. Výrobok, v ktorom ochrana proti úrazu elektrickým prúdom je dosianutá, okrem základnej izolácie, použitím dvojitej alebo spevnenej 
izolácie. 
OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Dbajte na čistotu a životné prostredie. Odporúčame triedenie obalového odpadu. 
P8: Toto označenie poukazuje na nutnosť selektívneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto označené výrobky sa 
nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyhadzovať do obyčajných košov spolu s ostatným odpadom. Tieto výrobky môžu byť škodlivé životnému 
prostrediu a ľudskému zdraviu, vyžadujú špeciálnu formu spracovania / spätného získavania / recyklingu / utilizácie. Takto označené výrobky by 

sa mali odovzdať na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informácie o miestach zberu/odberu poskytujú miestné 
orgány a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovaná technika môže byť tiež vrátená predajcovi, a to v prípade nákupu nového výrobku v množstve 
nie väčšiom ako nová kupovaná technika rovnakého druhu. Tieto zásady sa týkajú územia Európskej Únie. V prípade iných krajín dodržujte právne 
regulácie platné v danej krajine. Odporúča sa kontaktovať distribútora nášho výrobku na danom území. 
POZNÁMKY / POKYNY
Nedodržiavanie pokynov tohto návodu môže viesť napr. k vzniku požiaru, opareniu, úrazu elektrickým prúdom, telesným úrazom a dalším 
hmotným a nehmotným škodám. 
Dodatočné informácie o výrobkoch značky Kanlux sú dostupné na: www.kanlux.com. 
Kanlux SA Nenesie zodpovednoť za následky vyplývajúce z nepodriadenia sa pokynom tohto návodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje právo zavádzať 
do návodu zmeny - aktuálnu verziu je možné si stiahnuť zo stránok www.kanlux.com.

HU
RENDELTETÉS / ALKALMAZÁS
Forgógombos fényerőszabályozó. A termék LED világítás fényerőszabályozására szolgál.
SZERELÉS
Műszaki változás fenntartva. A szerelés előtt olvassa el a szerelési útmutatót. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés 
valamennyi lépését kikapcsolt áram mellett kell végezni! A szerelés különös óvatosságot igényel! Telepítési leírás: lásd: ábrák. Az első használat előtt 
ellenőrizze a mechanikus rögzítés és az elektromos összekötés megfelelősségét. 
FUNKCIONÁLIS JELLEMVONÁSOK
A készülék legfeljebb 100W teljesítményű tápegységekkel ill. LED fényforrásokkal működik. 
A berendezés a fényerő minimális ill. maximális szintjének módosítását teszi lehetővé. 
A berendezés a beállítások visszaállítási opciójával rendelkezik.
A berendezés termikus-, túlterhelés- és rövidzár elleni védelemmel rendelkezik.
A fényerőszabályozó kezelése:
A világítás be- ill. kikapcsolása a fényerőszabályozó forgógombjának lenyomásával történik.
A fényerőszabályozás a forgógomb forgatásával történik.
A fényerőszabályozó gyárilag a piacon kapható legtöbb szabályozható fényforrással való együttműködésre került beállításra.
Amennyiben a lámpa fényerőszabályozása nem megfelelő, a fényerőszabályozó beállításai módosíthatók a további funkciók Microswitch 
nyomógomb segítségével történő hívásával.
1)     Az üzemmód változtatása L-ről (leading edge) T-re (trailing edge) – lehetővé teszi a szinusz hullám levágási módszerének váltását felfutó élről 
lefutó élre, ezzel javítja az egyes lámpatípusok  együttműködését a fényerőszabályozóval. Gyári beállításban a fényerőszabályozó L üzemmódban 
működik. A funkció hívása:
- menjen be a fényerőszabályozó gyári beállításaiba a 4. pontban leírtaknak megfelelően, 
- kapcsolja ki a fényerőszabályozót,
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, egyidejűleg kapcsolja be a fényerőszabályozót és várjon 1 másodpercet, ez az L 
üzemmódról T üzemmódra való váltást eredményezi. (a fényerőszabályozó jelzi a váltást a MICROSWITCH gomb elengedésétől 1,5 másodpercig 
tartó újabb bekapcsolással)
2) Minimum szabályozás – lehetővé teszi a gyárilag beállított minimumszint módosítását és a fényerőszabályozás tartományának bővítését ill. 
szűkítését. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert MINIMUM állásba (teljesen balra forgatva),
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, ezzel elindítja a minimum beállításának folyamatát, a fényerő ciklikus növelésével és 
csökkentésével,
- a gomb elengedése a minimumszint adott helyzetnek megfelelő szinten való elmentését eredményezi.
3) Maximum szabályozás - lehetővé teszi a gyárilag beállított maximumszint módosítását és a fényerőszabályozás tartományának bővítését ill. 
szűkítését. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert MAXIMUM állásba (teljesen jobbra forgatva),
- nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot, ezzel elindítja a maximum beállításának folyamatát, a fényerő ciklikus növelésével és 
csökkentésével,
- a gomb elengedése a maximumszint adott helyzetnek megfelelő szinten való elmentését eredményezi.
4) Gyári beállítások visszaállítása – lehetővé teszi az L (leading edge) üzemmód ás a gyárilag beállított minimum és maximum szint visszaállítását, 
az ún. beállítási Resetet. Az opció L és T üzemmódban áll rendelkezésre. Hívás:
- kapcsolja be a fényerőszabályozót,
- állítsa be a potenciométert a szabályozási tartomány közepén (a szabályozási tartomány 25% - 70%-a között),
nyomja meg és tartsa nyomva a MICROSWITCH gombot 2 másodpercig, majd engedje el, a fényerőszabályozó a világítás kikapcsolásával reagál, 
ezután önmagától bekapcsol a visszaállított gyári beállításokkal.
HASZNÁLATI JAVASLATOK / KARBANTARTÁS
A terméket lefedni tilos. A termék kedvezőtlen - por, víz, pára, rezgések stb. - környezetben nem használható. A termék nem szétszerelhető, házilag 
nem javítható. Erős elektromágneses eltérések hatására a termék működésében is zavarok léphetnek fel. 
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA
P1: Névleges feszültség, frekvencia. 
P2:  Névleges teljesítmény. 
P3:  A termék Vámunió területén elismert szabványok szerinti minőségét igazoló Megfelelőségi Tanúsítvány
P4: A termék megfelel az Európai Uniós irányelvek követelményeinek
P5: Csak beltéri használatra. 
P6: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilárd testek ellen. 
P7: II osztály. Olyan termék, amelyben az alapvető szigetelésen kívül áramütés elleni védő elemként található még a dupla vagy erősített szigetelés. 
KÖRNYEZETVÉDELEM
Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre. Javasolt a csomagolási hulladék szegregációja.
P8: Ez a jel mutatja az elhasználódott elektromos és elektronikus berendezés szelektív gyűjtésének a szükségességét. Így megjelölt termékek a bírság 
kiszabásának a terhe alatt szokásos szeméttárolóba nem dobhatók ki. Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre,  a 
feldolgozás / újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás különös formáját igénylik. Így megjelölt termékeket el kell szállítani az elhasználódott 
elektromos és elektronikus berendezést gyűjtő helyre. Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az érintett berendezés 
forgalmazóitól kaphatók. Az elhasználódott berendezést az eladója is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú berendezés ugyanilyen mennyiségben 
történő vásárlása esetén. A fenti szabályok az Európai Unió területén érvényesek. Más ország esetén az adott ország területén hatályos 
jogszabályokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott területen működő forgalmazójával.
TANÁCSOK / JAVASLATOK
A jelen útmutató figyelmen kívül hagyása a tűz, áramütés, égés, testi sérülés és egyéb anyagi és nem anyagi kár veszélyével járhat. További 
információ a Kanlux termékeiről a www.kanlux.com weboldalon kapható. Kanlux SA nem vállal felelősséget a jelen útmutató figyelmen kívül 
hagyásának az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasítás módosításának jogát - az aktuális verzió a www.kanlux.com oldalról tölthető le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Dimmer rotativ. Produs dsetinat pentru micșorarea iluminării LED. 
MONTAJUL
Modificări tehnice rezervate. Înainte de a trece pentru instalarea citeşte instrucţiună. Persoană de instalare ar trebui să fie cu autoritatea 
competentă. Orice acţiune face după oprirea alimentării. Trebuie făcută atenţia mare. Schematică montajului: a se vedea ilustratii. Înainte de 
prima utilizare, asiguraţi-vă că o conexiune buna de montare mecanice si electrice.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Ultimul minim a luminii și a intensității de iluminare selectat prin intermediul butonului de contact va fi memorat atunci când dimmerul 
(iluminarea) este oprit cu ajutorul butonului de contact.
Dispozitivul conlucrează cu surse de alimentare sau cu surse de lumină cu LED-uri de până la maxim 100W.
Dispozitivul are capacitatea de a schimba setarea minimă și maximă a dimmerului.
Dispozitivul are opțiunea de resetare a setărilor.
Dispozitivul este echipat cu protecție termică, suprasarcină și împotriva scurtcircuitului.
Modalitate de comandă dimmer:
Aprinderea sau stingerea luminii se face prin apăsarea butonului dimmerului.
Controlul luminozității este reglat prin rotirea butonului dimmerului.
Dimmerul a fost setat din fabrică pentru a conlucra cu majoritatea surselor de lumină dimmabile disponibile pe piață.
În cazul efectului nesatisfăcător al reglării lămpii, este posibilă modificarea setărilor dimmerului prin aplicarea unor funcții suplimentare prin 
intermediul butonului Microswitch.
1) Schimbarea modului de funcționare de pe L (leading edge) pe T (trailing edge) – oferă posibilitatea schimbării metodei de tăiere a undelor 
sinusoidale ale tensiunii de alimentare de pe o pantă ascendentă pe una descendaentă, îmbunătățind astfel conlucrarea anumitor tipuri de lămpi 
cu  dimmerul. În setarea din fabrică, dimmerul funcționează în modul L. Aplicare:
- apelați setările din fabrică pentru dimmer în conformitate cu procedura descrisă la punctul 4, 
- dezactivați dimmerul,
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH concomitent activați dimmerul și așteptați 1 secundă, aceasta va cauza trecerea de la modul L la modul 
T. (dimmerul va semnaliza tranziția prin pornirea din nou, timp de 1,5 secunde din momentul eliberării butonului MICROSWITCH)
2) Reglare minimă - vă permite să modificați nivelul minim setat în fabrică și să obțineți o ajustare mai largă sau mai restrânsă a nivelului de 
iluminare. Opțiunea este disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul în poziția MINIM (rotindu-l complet spre stânga),
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH, va începe procesul de reglare minim, iluminându-le și întunecându-le ciclic,
- eliberarea butonului va salva nivelul minim la nivelul selectat.
3) Reglare maximă -  vă permite să modificați nivelul maxim setat în fabrică și să obțineți o ajustare mai largă sau mai restrânsă a nivelului de 
iluminare. Opțiunea este disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul în poziția MAXIM (rotindu-l complet spre dreapta),
- apăsați mai lung butonul MICROSWITCH, va începe procesul de reglare maxim, iluminându-le și întunecându-le ciclic,
- eliberarea butonului va salva nivelul maxim la nivelul selectat.
4) Revenirea la setările din fabrică – permite revenirea la modul de funcționare L (leading edge) și la nivelul minim și maxim setat din fabrică, așa 
numita,  Reset setări. Opțiune disponibilă în modurile L și T. Aplicare:
- activați dimmerul,
- setați potențiometrul la mijlocul intervalului de reglare (de la 25% până la 70% interval reglare),
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
A nu se acoperă produsul. Nu se utilizează produsul într-un loc în cazul în care predomină condiţiile de mediu negative, cum ar fi murdărie, praf, 
apa, umiditate, vibraţii, etc. Produsul nu se descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. Sub acţiunea de interferenţă puternică 
electromagnetice pot să apară probleme cu functionarea aparatului. 
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE 
P1:  Tensiunea nominală, frecvenţă. 
P2:  Puterea nominală. 
P3:  Certificatul de conformitate confirmă calitatea producţiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE). 
P5: Utilizaţi numai în interiorul. 
P6: Protecţia împotriva corpurile solide mai mari de 12mm. 
P7: Clasa II. Produsul, în care protecţia împotriva şocurilor electrice îndeplineşte, în afară de izolaţia de bază, aplică izolatie duble sau întărită.
PROTECŢIE MEDIULUI 
de colectarea separată a deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancţiunea amenzii, nu aveţi 
posibilitatea să aruncaţi la gunoi ordinar, împreună cu alte deşeuri. Aceste produse pot fi dăunătoare pentru mediul ambiant şi sănătatea umană, 
necesită forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui să fie plasate la punctul de colectare a 
deşeurilor de echipamente electrice şi electronice. Informaţile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autorităţile locale sau distribuitor 
de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vânzătorul, atunci când achiziţionează un produs nou într-o sumă nu 
mai mare decât noi echipamente achiziţionate în acelaşi fel. Aceste norme se aplică în zona Uniunii Europene. În cazul altor ţări ar trebui să se 
aplice reglementările legale în vigoare în ţară. Vă recomandăm să contactaţi distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastră.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandărilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un şoc electric, leziuni fizice şi alte daune 
materiale şi nemateriale. Informaţii suplimentare despre produse de marcă Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecinţele care rezultă din nepăstrarea recomandărilor dîn acest manual. Compania Kanlux SA își 
rezervă dreptul de introducere a modificărilor în instrucțiune - versiunea actuală poate fi descărcată de pe pagina  www.kanlux.com.

BG
ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ / ИЗПОЛЗВАНЕ
Ротационен димер. Продукт, предназначен за намаляване на LED осветлението.
МОНТАЖ
Технически промени запазени. Преди монтаж да се прочетете инструкцията. Монтаж следва да е извърщен от лице притежаващо 
съответни разрешения. Всяко действие да се извършва при изключено захранване. Трябва да се предприееме специални грижи. Схема на 
монтаж: виж илустрации. Преди първа употреба уверете се, че механичното монтиране и електрическата връзка са правилни.
ФУНКЦИОНАЛНИ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Устройството работи с източници на захранване или LED източници на светлина до макс.100W.
Устройството има възможност да променя минималната и максималната настройка на димера.
Устройството има опция за настройка за нулиране.
Устройството е оборудвано с термична защита, защита от претоварване и късо съединение.
Управление на димера:
Включването или изключването на осветлението се осъществява чрез натискане на бутона на димера.
Яркостта се регулира чрез завъртане на бутона на димера.
Димерът е фабрично настроен да работи с повечето достъпни на пазара димерни източници на светлина. 
В случай на незадоволителен ефект от регулирането на лампата, е възможно да промените настройките на димера чрез активиране на 
допълнителни функции с бутона Microswitch.
1) Промяна на режима на работа от L (leading edge) на T(trailing edge) – позволява да промените метода за намаляване на  синусовата 
вълна на захранващото напрежение от преден на заден фронт, с което да подобрите работата на някои типове лампи с димери. При 
фабричните настройки димерът работи в режим L. Активиране:
- активирайте фабричните настройки на димера съгласно процедурата, описана в т. 4, 
- изключете димера,
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH и през това време включете димера и почакйте 1 секунда, това ще предизвика преминаване 
от режим L в режим T. (димерът ще сигнализира прехода чрез повторно включване 1,5 сек. от момента на отпускане на бутона 
MICROSWITCH)
2) Минимално регулиране - позволява да промените фабрично зададеното минимално ниво и да получите по-широк или по-тесен обхват 
на регулиране на нивото на осветеност. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,
- поставете потенциомера в положение MINIMUM (като го завъртите го докрай наляво),
- натиснете и задръжте бутона MICROSWITCH, това ще задейства процеса за минимално регулиране, като циклично го увеличава и 
намалява,
- освобождаването на бутона ще запази минималното ниво на избраното положение.
3) Максимално регулиране - позволява да промените фабрично зададеното максималното ниво и да получите по-широк или по-тесен 
обхват на регулиране на нивото на осветеност. Опцията е достъпна в режим L и T. Активиране:
- включете димера,
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завдати іншої матеріальної і нематеріальної шкоди. Додаткову інформацію щодо продуктів торгової марки Kanlux можна отримати на 
веб-сторінці: www.kanlux.com. 
Kanlux SA не несе відповідальності за наслідки недотримання даної інструкції. Компанія Kanlux SA залишає за собою право вносити зміни в 
інструкцію - поточна версія для скачування на сайті www.kanlux.com.

LT
PASKIRTIS / TAIKYMAS
Sukamasis šviesos reguliatorius. Gaminys skirtas LED apšvietimui reguliuoti.
MONTAVIMAS
Draudžiama daryti techninius pakeitimus. Prieš pradedant montuoti susipažink su instrukcija. Montavimą turi atlikti asmuo turintis atitinkamus 
įgalinimus. Visi darbai turi būti atliekami atjungus maitinimą. Būtinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: žiūrėk iliustracijas. Prieš pirmą 
panaudojimą reikia įsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniškai sumontuotas ir tinkamu būdu elektriškai sujungtas. 
FUNKCIONALUMO BRUOŽAI
Įrenginys pritaikytas dirbti su maitinimo ir LED šviesos šaltiniais, kurių galia iki 100 W.
Galima pakeisti minimalius ir maksimalius reguliatoriaus nustatymo parametrus.
Galimas įrenginio grįžtamasis, vadinamasis “reset”, nustatymas.
Prietaisas turi šiluminę, perkrovos ir trumpojo jungimo apsaugą.
Šviesos reguliatoriaus valdymas:
Apšvietimas įjungiamas arba išjungimas paspaudus pasukamą šviesos reguliatoriaus valdymo mygtuką.
Šviesos intensyvumas reguliuojamas sukant reguliatoriaus valdymo mygtuką.
Šviesos reguliatoriaus gamykliniai nustatymai pritaikyti dirbti su dauguma rinkoje parduodamų reguliuojamo intensyvumo šviesos šaltinių.
Esant nepakankamam lempos reguliavimui, mygtuku „Microswitch“ galima suaktyvinti papildomas funkcijas ir pakeisti reguliatoriaus darbinius 
parametrus.
1) Darbo režimo perjungimas iš L (leading edge) į T (trailing edge) leidžia kylančius maitinimo įtampos sinusoidės kraštus pakeisti nusileidžiančiais, 
kartu koreguojant kai kurių lempų tipų sąveiką su apšvietimo reguliatoriumi. Gamykloje, standartiškai, reguliatorius nustatomas dirbti L darbo 
režimu. Nustatymo metodas:
- nustatykite gamyklinius parametrus pagal procedūrą, pateiktą 4-ame punkte, 
- išjunkite reguliatorių,
- paspauskite ir laikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH ir tuo pačiu metu įjungę reguliatorių palaukite 1 sekundę; L darbo režimas pasikeis į T 
(reguliatorius signalizuos apie pasikeitimą antrą kartą įsijungdamas po 1,5 sekundės nuo mygtuko MICROSWITCH paspaudimo momento)
2) Reguliavimas „minimum“ – leidžia pakeisti gamyklinį mažiausio laipsnio nustatymą ir nustatyti platesnį ar siauresnį apšvietimo reguliavimo lygį. 
Tokia funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas:
- įjunkite reguliatorių,
- potenciometrą nustatykite į MINIMUM poziciją (pasukdami jį iki galo į kairę),
- paspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH; cikliška nušvitimo ir patamsėjimo kaita signalizuos, kad prasidėjo „minimum“ 
reguliavimo procesas,
- atleidus mygtuką nustatomas atitinkamo lygio „minimum“ reguliavimas.
3) Reguliavimas „maksimum“ – leidžia pakeisti gamyklinį didžiausio laipsnio nustatymą ir nustatyti platesnį ar siauresnį apšvietimo reguliavimo 
lygį. Tokia funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas:
- įjunkite reguliatorių,
- potenciometrą nustatykite į MAKSIMUM poziciją (pasukdami jį iki galo į dešinę),
- paspauskite ir palaikykite nuspaudę mygtuką MICROSWITCH; cikliška nušvitimo ir patamsėjimo kaita signalizuos, kad prasidėjo „maksimum“ 
reguliavimo procesas,
- atleidus mygtuką nustatomas atitinkamo lygio „maksimum“ reguliavimas.
4) Sugrįžimas prie gamyklinių parametrų – leidžia grįžti į L (leading edge) darbo režimą ir prie gamyklinio „minimum“ arba „maksimum“, 
vadinamojo Reset, nustatymo. Ši funkcija atliekama L ir T darbo režimais. Nustatymo metodas: 
 - įjunkite reguliatorių,
 - potenciometrą nustatykite per reguliavimo padalos vidurį (nuo 25 iki 70 proc. reguliuojamosios apimties), 
2 sekundes palaikykite nuspaudę mygtuką MIKROSWITCH ir atleiskite; reguliatorius sureaguos šviesos išjungimu, po to pats įsijungs pagal 
nustatytus gamyklinius parametrus.
EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS 
Neuždengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sąlygos pvz. dulkės, vanduo, drėgmė, vibracijos ir pan. 
Hermetiškas gaminys. Negalima daryti remontų savarankiškai. Didėlių elektromagnetinių trikdžių veikimo teritorijoje gaminio darbas gali būti 
sutrukdytas. 
VARTOJAMŲ ŽENKLINIMŲ IR SIMBOLIŲ AIŠKINIMAS
P1:  Nominali įtampa, dažnis. 
P2:  Nominali galia. 
P3:  Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybę pagal užtvirtintus Muitinės Sąjungos teritorijoje standartus
P4: Gaminys atitinka Europos Sąjungos (ES) direktyvų reikalavimus. 
P5: Vartoti tik patalpų viduje. 
P6: Apsauga nuo kietų kūnų didesnių negu 12mm. 
P7: II klasė - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smūgio priemonės apima be pagrindinės izoliacijos, dvigubą arba sustiprintą izoliaciją. 
APLINKOSAUGA
Rūpinkitės švarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudotų pakuočių atliekų segregavimą.
P8: Šis ženklinimas nurodo, kad sudevėti elektriniai ir elektroniniai įrenginiai privalo būti selektyviai surenkami. Taip paženklintų gaminių negalima 
išmesti į komunalinių atliekų savartyną kartu su kitomis šiukšlėmis - už tai gresia piniginė bauda. Tokie gaminiai gali būti kenksmingi kaip aplinkai, 
taip ir žmonių sveikatai, jiems turi būti taikomos specialios žaliavų perdirbimo priemonės siekiant užtikrinti tų atliekų utilizavimą, nukenksminimą, 
antrinį panaudojimą. Taip paženklinti gaminiai privalo būti perduoti sudėvėtų elektroninių ir elektrinių įrenginių surinkėjui. Informacijos dėl 
surinkėjų / priėmėjų perduoda vietos valdžios arba šio tipo įrenginio pardavėjai. Sudėvėtas įrenginys taip pat gali būti perduotas pardavėjui, 
nupirkus naują gaminį, kiekiu kuris neperžengia šio tipo nupirkto įrenginio kiekį. Ankščiau minėtos taisyklės liečia Europos Sąjungos teritoriją. 
Kitose šalyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja šioje šalyje. Rekomenduojame susisiekti su mūsų tiekėju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI
Nesilaikymas šios instrukcijos nurodymų gali sukelti pvz. gaisrą, nuplykimus, elektros smūgį, fizinius pažeidimus bei kitokias materialias ir 
nematerialias žalas. Papildomų informacijų Kanlux markės gaminių tema rasite svetainėje: www.kanlux.com. 
Kanlux SA neneša atsakomybės už pasekmes kilusias dėl šios instrukcijos reikalavimų nesilaikymo. Įmonė Kanlux SA pasilieka sau teisę keisti 
instrukciją - aktualią versiją rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOŠANA
Rotējošais aptumšotājs. Izstrādājums ir paredzēts LED apgaismojuma samazināšanai.
MONTĀŽA
Aizliegts veikt tehniskas izmaiņas. Pirms montāžas iepazīstieties ar instrukciju. Montāža jāveic personai kam ir piemērotas kvalifikācijas. Visas 
darbības jāveic esot izslēgtam spriegumam. Jābūt īpaši piesardzīgam. Montāžas shēma: skaties ilustrācijas. Pirms pirmās lietošanas jāpārliecinās, 
vai ir piemērots mehāniskais piestiprinājums un elektriskā pieslēgšana. 
FUNKCIONĀLĀS ĪPAŠĪBAS
Ierīce strādā ar strāvas padeves avotiem vai LED gaismas avotiem maksimums līdz 100 W.
Ierīcei ir iespēja mainīt minimālo un maksimālo dimmera iestatījumu.
Ierīcei ir iestatījumu atiestatīšanas opcija.
Ierīce ir aprīkota ar siltuma, pārslodzes un īsslēguma aizsardzību.
Dimmera vadība:
Apgaismojuma ieslēgšana vai izslēgšana tiek veikta, nospiežot dimmotāja pogu.
Spilgtuma vadība tiek noregulēta, pagriežot dimmotāja pogu.
Dimmers ir rūpnīcā iestatīts darbam ar lielāko daļu aptumšojamiem apgaismojuma avotiem, kas pieejami tirgū.
Lukturu regulēšanas neapmierinoša efekta gadījumā ir iespējams mainīt dimmera iestatījumus, ieslēdzot papildu funkcijas ar pogu Microswitch.
1)       Darba režīma maiņa no L (leading edge) uz T(trailing edge) – mainīt barošanas sprieguma sinusa viļņa griešanas metodi no augšupejošā 
uz lejupejošu, ar to uzlabojot atsevišķu lampu veidu darbu ar aptumšotāju. Dimmers ir rūpnieciski darbojas L režīmā. Izveidošana:
 - izveidot dimmera rūpnieciskos iestatījumus saskaņā ar saskaņā ar procedūru, kas ir aprakstīta 4. punktā,
 - izslēgt dimmeri,
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tajā pat laikā ieslēgt dimmeri un nogaidīt 1 sekundi, tas izsauks pāreju no L režīma T režīmā. (dimmers 
signalizēs pāreju ar atkārtotu ieslēgšanu 1,5 sekundes pēc taustiņa MICROSWITCH atlaišanas).
2)       Iestatījuma „minimums” regulēšana – ļauj mainīt rūpnieciski iestatīto minimālo līmeni un iegūt plašāku vai šaurāku apgaismojuma līmeņa 
diapazonu. Opcija ir pieejama L un T režīmā. Izveidošana:
 - ieslēgt dimmeri,
 - iestatīt potenciometru pozīcijā MINIMUM (pagriežot to līdz atdurei pa kreisi),
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tas uzsāks minimālā regulējuma procesu, cikliski izgaismojot un padarot to tumšāku,
 - atbrīvojot pogu, izvēlētajā līmenī tiks saglabāts iestatījums „minimums”.
3)       Iestatījuma „maksimums” regulēšana – ļauj mainīt rūpnieciski iestatīto minimālo līmeni un iegūt plašāku vai šaurāku apgaismojuma līmeņa 
diapazonu. Opcija ir pieejama L un T režīmā. Izveidošana:
 -  ieslēgt dimmeri,
 -  iestatīt potenciometru pozīcijā MAXIMUM (pagriežot to līdz atdurei pa labi),
 - nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu, tas uzsāks maksimālā regulējuma procesu, cikliski izgaismojot un padarot to tumšāku,
 - atbrīvojot pogu, izvēlētajā līmenī tiks saglabāts iestatījums „maksimums”.
4) Atgriešanās pie rūpnieciskiem iestatījumiem – ļauj atgriezties L (leading edge) darbības režīmā un rūpnieciski iestatītajā minimālajā un 
maksimālajā līmenī, t.s. iestatījumu atiestatīšana. Opcija ir pieejama režīmos L un T. Izveidošana:
  - ieslēgt dimmeri,
 -  iestatīt potenciometru regulēšanas diapazona vidū (no 25% līdz 70% no regulēšanas diapazona),
nospiest un pieturēt MICROSWITCH pogu 2 sekundes un atlaist, tad dimmers reaģēs, izslēdzot gaismu, un pēc tam tas automātiski ieslēgsies ar 
atjaunotajiem rūpnīcas iestatījumiem.
EKSPLUATĀCIJAS NORĀDĪJUMI / KONSERVĀCIJA 
Neapklājiet izstrādājumu. Nelietojiet izstrādājumu vietā kur ir nelabvēlīgi ārējās vides apstākļi piem. putekļi. ūdens. mitrums. vibrācijas un 
līdz.Hermētiskais izstrādājums. Nedrīkst veikt remontus pēc paša ierosmes. Stipru elektromagnētisku traucējumu teritorijā var parādīties 
traucējumi izstrādājuma darbā. 
IZMANTOTU APZĪMĒJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROŠANA
P1:  Nominālais spriegums, frekvence. 
P2:  Nominālā jauda. 
P3:  Atbilstības Sertifikāts, kas apliecina produkcijas kvalitāti ar Muitas Savienības teritorijā apstiprinātajiem standartiem 
P4: Izstrādājums atbilst Eiropas Savienības direktīvu prasībām (ES). 
P5: Lietot tikai telpu iekšā. 
P6: Aizsardzība no cietām vielām kas ir lielākas nekā 12mm. 
P7: Klase II. Izstrādājums kādā aizsardzību no elektrošoka veido, izņemot pamata izolāciju, izmantota dubulta vai pastiprināta izolācija. 
VIDES AIZSARDZĪBA
Rūpējieties par tīrību un apkārtējo vidi. Leteicam šķirot iepakojumu atkritumus.
P8: Tas apzīmējums rāda ka ir vajadzība selektīvi vākt lietotas elektriskās un elektroniskās iekārtas. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumus, neizpildes 
gadījumā paredzot naudas sodu, nedrīkst izmest kopā ar parastiem atkritumiem. Tādi izstrādājumi var būt kaitīgi videi un cilvēku veselībai, tie 
pieprasa speciāla tipa pārstrādāšanas / otrreizēja izmantošana / reciklēšana / neutralizēšana. Tajā veidā apzīmēti izstrādājumi jāatdod attiecīgajā 
lietotu elektronisko vai elektrisko iekārtu vākšanas punktā. Informāciju par vākšanas/saņemšanas punktiem var iegūt no reģionālas valdības vai šī 
tipa iekārtas pārdevēja. Lietotu iekārtu var arī atdot pārdevējam, gadījumā kad tiek iepirkts jauns izstrādājums daudzumā, kas nepārsniedz tā paša 
tipa iepirktas iekārtas daudzumu. Iepriekšminēti norādījumi attiecas uz Eiropas Savienības teritoriju.  Citās valstīs jāievēro juridiski noteikumi, kas 
ir spēkā attiecīgā valstī.  Ieteicam sazināties ar mūsu izstrādājuma izplātītāju attiecīgajā reģionā.
PIEZĪMES / NORĀDĪJUMI
Šīs instrukcijas norādījumu neievērošana var novest līdz piem. ugunsgrēka radīšanai, apdegumiem, elektrošokam, fiziskiem ievainojumiem un 
citiem materiāliem vai nemateriāliem zaudējumiem. Papildu informācija par Kanlux markas produktus ir pieejama šeit: www.kanlux.com. 
Kanlux SA nenes atbildību par sekām kas radīsies šīs instrukcijas norādījumu neievērošanas dēļ. Firma Kanlux SA aizstāv sev tiesību mainīt 
instrukciju - aktuālā versija ir pieejama mājaslapā www.kanlux.com


